EN
DE
ES
FR
PT

NL
PL
cz
SK
SL
HR
HU
SE
NO

WARNING
WARNUNG
ADVERTENCIA
AVERTISSEMENT
AVISOS
ATTENZIONE
WAARSCHUWING
OSTRZEZENIE
UPOZORNEN(
UPOZORNENIE
OPOZORILO
UPOZORENJE
FIGYELMEZTETES
VARNING
ADVARSEL

@cybex

2 QR

Fl
DA
ET
Lv
LT
RU
UK
TR
EL
RO
IS
MT
AR
FA
YUE

VAROITUS
ADVARSEL
HOIATUS
BRIDINAJUMS
PERSPEJIMAS
BHUMAHUE
YBATA

UYARI
MPOEIAOMNOIHZH
AVERTISMENTE
VIDVORUN
TWISSIJA

JYNEY)

Sl

BwE

max 22 kg

O48m

oM g mig
K Of of

MNPEOYNPEXXOEHVE

Adau
PARALAJMERIM
UPOZORENJE
UPOZORENJE
NPEOYNPEOYBAHE
29NnkcusntU
CANH BAO



I (MPORTANT - READ CAREFULLY AND

KEEP FOR FUTURE REFERENCE

WARNING

* Never leave the child unattended

* Ensure that all the locking devices are
engaged before use

* To avoid injury ensure that the child is
kept away when unfolding and folding
this product

* Do not let the child play with this product

* Always use the restraint system

* Check that the pram body or seat unit or
car seat attachment devices are correctly
engaged before use

* This product is not suitable for running
or skating

* Use a harness as soon as the child can
sit unaided

* Thisstroller is intended for outdoor use.

* Ifyou choose to use itindoors, please
make sure that your floor is adequately
protected to prevent any damage.

» To find further warning and safety
information for this product, please scan
the QR code:

SAFETY INSTRUCTIONS

Do notattach any load (excluding the Cup Holder) to the handle and/or
on the back of the backrest and/or on the sides of the stroller and/or any
other part as this will affect the stability of the stroller.

«Always use the most reclined position for new born babies.

« This product is intended only for use with one child.

« Always activate the brake before you place or take your child out of
the stroller.

« Only use approved accessories.

« Useonly original replacement parts.

« Thisvehicle is intended for children up to 22 kg or 4 years - whichever
comes first.

« Carseats used in conjunction with a chassis do not replace a
cotorabed.

« Should your child need to sleep, then it should be placed in a suitable
crib, bed or approved sleeping area based on your child's requirements.



MAINTENANCE AND CLEANING

The user is responsible for regular maintenance and care.

Itis particularly important to ensure that all moving parts and
mechanisms are treated regularly with dry lubricant.

After treatment wipe the product with a soft cloth.

Clean the frame with a soft damp cloth and mild detergent, wiping away
any excess water with a dry cloth.

Please always check the care label before washing.

If you have any complaints or problems, please contact your supplier.
Aservice should be scheduled every 24 months.

Do not remove and reattach the mud guards frequently.

MANUFACTURER'S WARRANTY AND DISPOSAL
REGULATIONS

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany) gives you 2
years warranty on this product.

The warranty is valid in the country, where this product was initially sold
by a retailer to a customer.

The contents of the warranty and all essential information required for
the assertion of the warranty can be found on our homepage https:/
qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

If a warranty is shown in the article description, your legal rights against
us for defects remain unaffected.

Please observe the waste disposal regulations in your country.



T \VICHTIG - BITTE SORGFALTIG LESEN UND  » Verwenden Sie einen Sicherheitsgurt,

FUR SPATERES NACHLESEN UNBEDINGT sobald das Kind selbststéndig sitzen kann
AUFBEWAHREN * Dieser Kinderwagen ist fiir den Gebrauch
WARNUNG im Freien bestimmt.

 Wenn Sieihnin Innenrdumen verwenden

* Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt — psehten, achten Sie bitte darauf, dass Ihr
» Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass FuBboden ausreichend geschiitzt ist, um

alle Verriegelungen eingerastet sind Schaden zu vermeiden.

* Vergewissern Sie sich, dass das Kind « Fiir weiterfiihrende Warn- und
beim Aufklappen und Zusammenklappen  sjcherheitsinformationen zu diesem
des Wagens auBer Reichweite ist, um Produkt, scannen Sie bitte den QR code:

Verletzungen zu vermeiden

* Lassen Sie das Kind nicht mit dem
Produkt spielen

* Verwenden Sieimmer das
Riickhaltesystem

* Vergewissern Sie sich vor
der Verwendung, dass der
Kinderwagenaufsatz oder der Sitzeinheit
oder die Befestigungselemente des
Autositzes korrekt eingerastet sind

* Dieses Produkt ist nicht zum Joggen oder
Skaten geeignet




SICHERHEITSANWEISUNGEN

Bringen Sie keine zusatzlichen Lasten (ausgenommen Getrankehalter)
am Schieber und/oder an der Riickenlehne und/oder an den Seiten des
Kinderwagens und/oder an einem anderen Teil des Kinderwagens an,
da dadurch die Standsicherheit beeintréchtigt wird.

Verwenden Sie fiir Neugeborene méglichst immer die waagerechte
Liegeposition.

Dieses Produkt ist nur fiir die Verwendung mit einem Kind geeignet.
Betétigen Sie immer die Bremse bevor Sie Ihr Kind in den Kinderwagen
setzen oder herausnehmen.

Verwenden Sie nur zugelassenes Zubehdr.

Verwenden Sie nur original Ersatzteile.

Dieses Fahrzeug ist fiir Kinder bis zu einem Gewicht von 22 kg oder bis
zu einem Alter von 4 Jahren bestimmt - je nachdem, was zuerst eintritt.
Autositze, die in Kombination mit einem Gestell verwendet werden,
kénnen eine Wiege oder ein Bett nicht ersetzen.

Wenn |hr Kind schlafen muss, sollten Sie es entsprechend seinen
Bediirfnissen in eine geeignete Wiege, ein geeignetes Bett oder einen
zulassigen Schiafbereich legen.

WARTUNG UND REINIGUNG

Der Benutzer ist fiir die regelmaBige Wartung und Pflege verantwortlich.
Esist besonders wichtig, dass alle gangigen Teile und Mechanismen
regelméBig mit einem Trockenschmiermittel behandelt werden.
Uberschiissige Riickstande sollten Sie mit einem weichen Tuch
abwischen.

Verwenden Sie zur Reinigung des Rahmens nur milde Reinigungsmittel
und ein feuchtes Tuch und trocknen Sie ihn griindlich.

Bitte iberpriifen Sie vor der Wésche stets die Pflegehinweise auf dem
Waschetikett.

* BeiRekl ionen oder Probl 1 kontakti Sie bitte lhren Handler.
Eine Wartung sollte alle 24 Monate durchgefiihrt werden.

Die Mud Guards sollten nicht haufig abgenommen und wieder
angebracht werden.

GEWAHRLEISUNGS- UND
ENTSORGUNGSBESTIMMUNGEN DES HERSTELLERS

+ Cybex GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Deutschland) gewdhrt
Ihnen 2 Jahre Garantie auf dieses Produkt.

Die Garantie giltin dem Land, in dem dieses Produkt erstmalig tiber den
Einzelhandel an einen Verbraucher verkauft wurde.

Den Inhalt der Garantie und alle wesentlichen Angaben, die fiir die
Geltendmachung der Garantie erforderlich sind, finden Sie auf unserer
Homepage https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Wird in der Artikelbeschreibung eine Garantie ausgewiesen, bleiben
Ihre gesetzlichen Mangelrechte uns gegeniiber hiervon unberiihrt.
Bitte beachten Sie die Entsorgungsvorschriften in Ihrem Land.



B [MPORTANTE - LEER DETENIDAMENTE * Estasilla de paseo esta pensada para su

Y MANTENERLAS PARA FUTURAS uso en exteriores.
CONSULTAS « Sidecide utilizarlo en interiores,
ADVERTENCIA asegurese de que el suelo esta

) » . adecuadamente protegido para evitar
* No dejar nunca al nifio desatendido cualquier dafio.

M Asegurarse de que todos los dISpOSItIVOS ¢ Para encontrar mas informacion de
de cierre estan engranados antes deluso  aqyertencia y sequridad de este producto,
« Para evitar lesiones, asegurese de que escanee el codigo QR:
el nifio se mantiene alejado durante el
desplegadoy el plegado de este producto
* No permita que el nifio juegue con
este producto
* Usar siempre el sistema de retencion
* Comprobar que los dispositivos de
sujecion del capazo, del asiento o de
la silla de coche estan correctamente
engranados antes del uso
« Este producto no es adecuado para
correr o patinar
* Usar un arnés tan pronto como el nifio se
pueda sentar por si mismo




INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD GARANTIA DEL FABRICANTE Y NORMATIVA PARA LA | Es |

«No cologue ninguna carga (excluyendo el sujetavasos) en el manillar ELIMINACION
oenla parte posterior del respaldo ni en los laterales del cochecito o + CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Alemania) le da 2 afios
cualquier otra parte, ya que esto afectara la estabilidad del mismo. de garantia para este producto.

+ Siempre use la posicion mas reclinada para los bebés recién nacidos. + Lagarantia esvélida en el pais donde un vendedor vendi inicialmente

« Este producto esté disefiado Ginicamente para su uso con un nifio. este producto a un cliente.

« Siempre active el freno antes de colocar a su hijo en el cochecito o « Elcontenido de la garantia y toda la informacién esencial necesaria
sacarlo de él. para hacerla efectiva se pueden encontrar en nuestra pagina de inicio

« Utilice inicamente accesorios aprobados. https://gr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

« Utilice Ginicamente recambios originales. « Sise muestra una garantia en la descripcion del articulo, sus derechos

Este vehiculo esta disefiado para nifios de hasta 22 kg o 4 afios, lo que legales contra nosotros por defectos no se veran afectados.
ocurra primero. Respete las normas de eliminacion de residuos de su pais.
Los asientos de coche usados en combinacion con un chasis no

sustituyen a un capazo 0 a una cama.

Si el nifio necesita dormir, debe ponerse en una cuna, cama o lugar para

dormir adecuados, segtin sus necesidades.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

El usuario es responsable del mantenimiento y cuidado periddicos.
Es en especial importante asegurarse de que todas las partesy
mecanismos moviles se traten regularmente con lubricante seco.
Después del tratamiento, limpie el producto con un pafio suave.
Limpie el bastidor con un pafio suave y himedo, y detergente suave,
eliminando el exceso de agua con un pafio seco.

Compruebe siempre la etiqueta de cuidado antes de lavar.

Sitiene cualquier queja o problema, comuniquese con su proveedor.
Se debe programar un servicio cada 24 meses.

No retire y vuelva a colocar los guardabarros con frecuencia.



I (MPORTANT - A LIRE ATTENTIVEMENT

ET A CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE

AVERTISSEMENTS

* Ne jamais laisser un enfant sans
surveillance

« S'ensurer que tous les dispositifs de
verrouillage sont enclenchés avant
utilisation

* Pour éviter toute blessure, maintenir
I'enfant a I'écart lors du dépliage et du
pliage du produit

* Ne pas laisser un enfant jouer avec
ce produit

* Toujours utiliser le systéme de retenue
« Vérifier que les dispositifs de fixation de
la nacelle, du siege ou du siége-auto sont
correctement enclenchés avant utilisation
* Ce produit ne convient pas pour faire du

jogging ou des promenades en rollers

« Utiliser un harnais dés que I'enfant peut

tenir assis tout seul

« Cette poussette est destinée a un usage

extérieur.

« Sivous choisissez de I'utiliser a l'intérieur,

veuillez vous assurer que votre sol
est suffisamment protégé pour éviter
tout dommage.

* Pour d'autres avertissements et

informations sur la sécurité relatifs a ce
produit, veuillez scanner le code QR :




CONSIGNES DE SECURITE

Ne fixez aucune charge (sauf le porte-gobelet) a la poignée ou a l'arriére
du dossier ou aux cétés du landau ou a toute autre partie, ce qui pourrait
nuire a la stabilité du landau.

Utilisez toujours la position la plus inclinée pour les nouveau-nés.

Ce produit est destiné a étre utilisé avec un seul enfant.

Activez toujours le frein avant de poser votre enfant dans le landau ou
de le prendre.

Utilisez uniquement les accessoires approuves.

Utilisez uniquement les piéces de rechange d'origine.

Ce véhicule est destiné aux enfants pesant jusqu'a 22 kg ou ayant
jusqu'a 4 ans - selon ce qui survient en premier.

Les siéges auto utilisés en conjonction avec un chassis ne constituent
pas un berceau ou un lit adéquat.

Sivotre enfant a besoin de dormir, il doit étre installé dans un berceau,
un lit ou autre endroit approprié a cet usage et aux besoins de

votre enfant.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

L'utilisateur est responsable d'assurer 'entretien et les soins réguliers.
Il est tout particulierement important de s'assurer que toutes les pieces
et tous les mécanismes mobiles sont traités régulierement avec un
lubrifiant sec.

Apreés le traitement, essuyez le produit avec un chiffon doux.

Nettoyez le cadre avec un chiffon doux humide et un détergent doux, en
essuyant I'excés d'eau avec un chiffon sec.

Veuillez toujours consulter I'étiquette de soin avant le lavage.

Sivous avez des plaintes ou des problémes, n'hésitez pas a contacter
votre fournisseur.

Un entretien devrait étre prévu tous les 24 mois.

Ne retirez et ne remettez pas fréquemment les garde-boue.

GARANTIE DU FABRICANT ET REGLEMENTS RELATIFS A
LA MISE AU REBUT

+ CYBEXGmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Allemagne) vous
donne 2 ans de garantie sur ce produit.

La garantie est valable dans le pays ol ce produit a été initialement
vendu par un détaillant a un client.

Le contenu de la garantie et toutes les informations essentielles
requises pour I'affirmation de la garantie se trouvent sur notre page
d'accueil https://gr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Si une garantie est indiquée dans la description de I'article, vos droits
légaux contre nous pour les défauts restent inchangés.

Veuillez respecter la réglementation de votre pays relative a 'élimination
des déchets.



IMPORTANTE - LEIA CUIDADOSAMENTE E

GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA

AVISOS

* Nunca deixe a crianca abandonada

« Verifique se todos os pontos de encaixe
estdo bem fixos antes de usar o produto

« Para evitar ferimento assegure-se que
o seu filho esta afastado, do produto,
enquanto o abre e fecha

« Nao deixe que o seu filho brinque com
este produto

» Utilize o cinto de seguranga sempre que 0
seu filho estiver no assento

« Verifique se alcofa, 0 assento reversivel
ou 0 assento auto estdo correctamente
encaixados antes de usar o produto

 Nao é conveniente utilizar este produto
aquando da realizagdo de patinagem
ou corrida

« Utilize sempre o cinto de seguranga a
partir do momento em que o seu filho se
consiga sentar sem ajuda

« Este carrinho de bebé destina-se a ser
utilizado ao ar livre.

* Se optar por utiliza-lo dentro de casa,
certifique-se de que o seu andar esta
adequadamente protegido para evitar
qualquer dano.

» Para mais avisos e informagdes de
seguranga sobre este produto, leia o
codigo QR:




INSTRUQOES DE SEGURANCA

Nao coloque nenhuma carga (exceto o porta-copos) na pega e/ou na
parte de tras do encosto de costas efou nas laterais do carrinho e/ou em
qualquer outra parte, pois isso afetara a estabilidade do carrinho.

Use a posicdo mais reclinada sempre para bebés recém-nascidos.

Este produto deve ser usado apenas por uma crianga.

Ative o travao sempre, antes de colocar ou retirar seu filho do carrinho.
Utilize apenas acessdrios aprovados.

Utilize apenas pecas de reposicao originais.

Este veiculo destina-se a criangas de até 22 kg ou quatro anos - 0 que
ocorrer primeiro.

As cadeiras auto usadas em conjunto com um chassis ndo substituem
um bergo ou uma cama.

Se o seu filho precisar de dormir, deve ser colocado num bergo ou numa
cama adequados ou numa area de dormir aprovada com base nas
necessidades do seu filho.

MANUTENGAO E LIMPEZA

0 utilizador é responsavel pela manutencao e conservagao regular.

E muito importante garantir que todas as pecas moveis e mecanismos
sejam tratados regularmente com um lubrificante seco.

Apos o tratamento, limpe o produto com um pano macio.

Limpe o chassi com um pano hiimido macio e detergente neutro,
enxugando o excesso de 4gua com um pano seco.

Verifique sempre a etiqueta de conservagao antes de lavar.

Se tiver alguma reclamagao ou problema, contacte o seu fornecedor.
Deve ser agendada assisténcia a cada 24 meses.

N&o remova e reinstale os guarda-lamas com frequéncia.

GARANTIA DO FABRICANTE E REGULAMENTOS DE
ELIMINAGAO

ACYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Alemanha) oferece 2
anos de garantia sobre este produto.

A garantia é valida no pais onde este produto foi inicialmente vendido
num ponto de venda a um cliente.

Os contetidos da garantia e todas as informagdes essenciais
necessarias a sua ativagdo podem ser consultados no nosso site https:/
qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Caso seja apresentada uma garantia na descrigdo do artigo, os direitos
do cliente devido a possiveis defeitos permanecem inalterados.

Cumpra as normas de eliminacdo especificas do pais de onde é
residente.



IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE

E CONSERVARE PER FUTURO
RIFERIMENTO

ATTENZIONE

« Non lasciare mai il bambino incustodito

* Prima dell’ uso assicurarsi che tutti
i meccanismi di bloccaggio siano
correttamente agganciati

* Per evitare lesioni o ferimenti assicurarsi
che il bambino sia a debita distanza
durante le operazioni di apertura e
chiusura del prodotto

« Non lasciare che il bambino giochi con
questo prodotto.

* Utilizzare sempre il sistema di ritenuta

* Prima dell' uso controllare che i
meccanismi di aggancio della seduta,
della navicella o del seggiolino auto siano
correttamente agganciati

* Questo prodotto non & adatto per correre
0 pattinare

* Usare il sistema di ritenuta non appena
il bambino & in grado di rimanere
seduto dasolo

* Questo passeggino e destinato
all'uso esterno.

* Sesisceglie di utilizzarlo in casa,
assicurarsi che il pavimento sia
adeguatamente protetto per
evitare danni.

* Per reperire ulteriori informazioni di
avvertenza e sicurezza per questo
prodotto, scansionare il codice QR:




ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

Non attaccare alcun carico (escluso il portabevande) alla maniglia e/o
sul retro dello schienale e/o ai lati del passeggino e/o su qualsiasi altra
parte poiché questo influenza la stabilita del passeggino.

Usare sempre la posizione piti reclinata per i neonati.

Questo prodotto € concepito solo per essere usato con un bambino.
Attivare sempre il freno prima di mettere il bambino nel passeggino o di
estrarlo dal passeggino.

Usare solo accessori approvati.

Usare solo parti di ricambio originali.

Questo dispositivo & concepito per i bambini fino a 22 kg 0 4 anni, a
seconda di quale condizione si verifichi prima.

Seggiolini per auto utilizzati unitamente a un telaio non sostituiscono
una culla o un lettino.

Se il bambino ha bisogno di dormire, utilizzare una culla, lettino o area
idonea in base alle necessita del bambino.

MANUTENZIONE E PULIZIA

L'utente & responsabile della manutenzione e della cura regolari.

E particolarmente importante assicurare che tutte le parti in movimento
eimeccanismi siano trattati regolarmente con lubrificante secco.
Dopo il trattamento, pulire il prodotto con un panno morbido.
Pulire il telaio con un panno umido morbido e detergente delicato,
eliminando tutta I'acqua in eccesso con un panno asciutto.
Controllare sempre l'etichetta di manutenzione prima del lavaggio.
In caso di reclami o problemi, contattare il fornitore.

La manutenzione deve essere programmata ogni 24 mesi.

Non rimuovere e reinstallare frequentemente i parafanghi.

GARANZIA DEL FABBRICANTE E NORME SULLO
SMALTIMENTO

» CYBEXGmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germania) offre una
garanzia di 2 anni su questo prodotto.

La garanzia & valida nel Paese in cui questo prodotto & stato inizialmente
venduto da un rivenditore al dettaglio al cliente.

Il contenuto della garanzia e tutte le informazioni essenziali richieste per
la validita della garanzia sono disponibili sulla nostra homepage https://
qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Se una garanzia € mostrata nella descrizione dell‘articolo, i diritti legali
contro di noi per eventuali difetti restano inalterati.

Osservare le norme per lo smaltimento dei rifiuti del proprio Paese.



BELANGRIJK - LEES ZORGVULDIG EN

14

BEWAR VOOR LATERE RAADPLEGING.

WAARSCHUWING

* Nooit het kind zonder toezicht laten

* Zorg ervoor dat alle
vergrendelingsmechanismes vast zitten
voor dat je het product gebruikt

« Zorg ervoor dat het kind uit de buurt
istijdens het in- en uitklappen van het
product om letsel te voorkomen

« Laat het kind niet met dit product spelen

« Altijd het veiligheidstuigje gebruiken

« Controleer voor gebruik of het wiegje, het
kinderwagenzitje, of het autostoeltje goed
vast zit op het kinderwagenchassis

« Dit product is niet geschikt om mee hard
te lopen of te skeeleren

* Gebruik het veiligheidstuigje zodra het
kind zelfstandig rechtop kan zitten

* Deze wandelwagen is bedoeld voor
gebruik buitenshuis.

* Als u hem binnenshuis gebruikt, zorg

er dan voor dat uw vloer voldoende
beschermd is om schade te voorkomen.

* Voor meer veiligheidsinformatie over dit

product kunt u de QR-code scannen:

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
« Bevestig geen lading (behalve de bekerhouder) aan de hendel en/

of op de achterzijde van de rugleuning en/of op de zijkanten van de
wandelwagen en/of elk ander onderdeel, aangezien dit de stabiliteit van
de wandelwagen beinvioedt.

« Gebruik altijd de viakste positie voor pasgeboren baby's.
« Ditproduct is alleen bestemd voor gebruik met één kind.
« Activeer altijd de rem voordat u het kind uit de wandelwagen neemt of

het erin plaatst.

« Gebruik alleen goedgekeurde accessoires.
« Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen.
« Ditvoertuig is geschikt voor kinderen tot 22 kg of 4 jaar - welke het

eerst komt.



« Een autostoeltje dat gebruikt wordt met een onderstel is geen « Leef de voorschriften inzake afvalverwijdering in uw land na.

vervanging voor een wieg of bed.

« Leg kinderen die willen slapen in een geschikt ledikantje, bed of
goedgekeurd slaapgedeelte dat is aangepast aan de behoeften
van het kind.

ONDERHOUD EN REINIGING

De gebruiker is verantwoordelijk voor het regelmatige onderhoud van
en de zorg voor het product.

Hetis vooral belangrijk dat alle bewegende onderdelen en
mechanismen regelmatig behandeld worden met een droog
smeermiddel.

Nadat u het product heeft behandeld, veeg het schoon met een
zacht doekje.

Maak het frame schoon met een zachte, vochtige doek en een mild
schoonmaakmiddel. Veeg daarna eventuele nattigheid weg met een
droge doek.

Controleer altijd het label voordat u het product wast.

Als u klachten hebt en/of problemen ondervindt, neem dan s.v.p.
contact op met uw leverancier.

Onderhoud moet elke 24 maanden worden uitgevoerd.

Verwijder en bevestig de spatborden niet vaak opnieuw.

GARANTIE EN AFVALVERWIJDERINGSVOORSCHRIFTEN
VAN DE FABRIKANT

« CYBEXGmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Duitsland) geeft u 2
jaar garantie op dit product.

De garantie is alleen geldig in het land waar het product aanvankelijk
werd verkocht door een retailer aan een klant.

De inhoud van de garantie en alle essentiéle informatie vereist voor de
aanspraak erop staan op onze startpagina https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Als een garantie wordt getoond in de beschrijving van een artikel,
blijven uw wettelijke rechten ten aanzien van ons voor defecten
onveranderd.



WAZNE - PRZECZYTAJ UWAZNIE |
ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC JAKO
ODNIESIENIE

OSTRZEZENIE

* Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki

* Upewnij sie przed uzyciem, czy wszystkie
urzadzenia blokujgce sa wtgczone

« Aby uniknac obrazen, upewnij si¢, czy
dziecko jest odsunigte kiedy rozktada sie
lub sktada niniejszy wyrdb

* Nie pozwalaj dziecku bawic sie
tym wyrobem

* Zawsze uzywaj systemu zapie¢

* Sprawdz, czy urzadzenia mocujace
gondole lub siedzisko lub fotelik
samochodowy sg prawidtowo zataczone
przed uzyciem

* Niniejszy wyrdb nie jest odpowiedni do
biegania ani jazdy na rolkach

* Uzywaj uprzezy, gdy dziecko zacznie
samodzielnie siada¢

* Ten wozek jest przeznaczony do uzytku
zewnetrznego.

* Jesli zdecydujesz sie uzywac gow
pomieszczeniach, upewnij sig, ze podtoga
jest odpowiednio zabezpieczona, aby
zapobiec wszelkim uszkodzeniom.

* W celu zapoznania sie z dalszymi
ostrzezeniami i informacjami dotyczacymi
bezpieczenstwa tego produktu, nalezy
zeskanowac kod QR:

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Do uchwytu, tylnej czesci oparcia, bokéw wdzka i/lub jakiejkolwiek innej
jego czesci nie nalezy mocowac cigzkich przedmiotéw (z wyjatkiem
oryginalnego uchwytu na napoje), poniewaz moze to negatywnie
wptynaé na jego stabilnosc.



W przypadku noworodkow nalezy zawsze stosowac ustawienie wozka z
maksymalnym odchyleniem.

Przeznaczony jest do przewozenia jednego dziecka.

Przed umieszczeniem dziecka w wozku lub wyjeciem go, nalezy zawsze
uzy¢ hamulca.

Stosowac wytacznie zatwierdzone akcesoria.

Stosowa¢ wytacznie oryginalne czesci zamienne.

Ten pojazd jest przeznaczony dla dzieci o wadze do 22 kg lub w wieku
do 4 lat-w zaleznosci od tego, ktory warunek zostanie spetniony

jako pierwszy.

Foteliki samochodowe uzywane z podwoziem nie zastepuja gondoli
lub tézeczka.

Jezeli dziecko bedzie spac, nalezy je potozy¢ w odpowiednim
tézeczku, gondoli lub czesci zatwierdzonej do spania, w zaleznosci od
potrzeb dziecka

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

Do uzytkownika nalezy regularna konserwacja i pielegnacja produktu.
Szczegdlnie wazne jest, aby wszystkie ruchome czesci i mechanizmy
byty regularnie smarowane suchym smarem.

Po zastosowaniu smaru produkt nalezy wytrze¢ migkka szmatka.
Nalezy wyczysci¢ rame za pomoca migkkiej, wilgotnej szmatki
itagodnego detergentu, a nastgpnie wytrze¢ nadmiar wody

suchg szmatka.

Przed praniem nalezy kazdorazowo zapoznac sig zinformacjami na
etykiecie z danymi nt. pielegnacji.

W przypadku j iek skarg lub pr
zdostawca.

Produkt powinien by¢ poddawany przegladowi co 24 miesiace.
Nie zdejmuj i nie zaktadaj btotnikéw zbyt czesto.

prosimy o kontakt

GWARANCJA PRODUCENTA | PRZEPISY DOTYCZACE

USUWANIA ODPADOW

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Niemcy) udziela na
niniejszy produkt 2-letniej gwarancji.

Gwarancja jest wazna w kraju, w ktérym niniejszy produkt zostat
pierwotnie sprzedany klientowi przez sprzedawce detalicznego.

Tres¢ gwarancji oraz wszystkie istotne informacje wymagane do jej
udzielenia znajduja sie na naszej stronie internetowej https://qr.cybex-
online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Jesliw opisie artykutu znajduje sie gwarancja, Twoje prawa wobec nas z
tytutu wad pozostaja nienaruszone.

Nalezy przestrzegac przepiséw dotyczacych usuwania odpadéw
obowigzujacych w danym kraju.



DULEZITE - POKYNY SI POZORNE

PRECTETE A USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI

UPOZORNENI

* Nikdy nenechavejte dité bez dozoru

* Pred pouzitim si ovérte, Ze jsou vSechny
zajistovaci prvky zaklesnuty

* Pfiskladani a rozkladani tohoto vyrobku
zajistéte, aby dité nebylo v koCéarku ani
pobliZ a nemohlo dojit k poranéni ditéte

» Tento vyrobek neni hracka. Nedovolte
ditéti, aby si s timto vyrobkem hrélo

* VZdy pouZzivejte zadrzny systém

* Pred pouzitim zkontrolujte, zda jsou
pripeviiovaci zafizeni liZka nebo sedacky
nebo autosedacky spravné zaklesnuta

* Tento vyrobek neni vhodny pro béhani
nebo jizdu na bruslich

* Pouzivejte postroj, jakmile se dité umi bez
pomoci posadit

« Tento koCarek je urcen pro
venkovni poutziti.

* Pokud se jej rozhodnete pouZivat v
interiéru, ujistéte se, Ze je podlaha
dostatecné chranéna, aby nedoslo k
jejimu poSkozeni.

« DalSi varovani a bezpe¢nostni informace
k tomuto vyrobku naleznete po
nacteni QR kodu:

BEZPECNOSTNi POKYNY

« Nepfipeviiujte Zadny naklad (kromé drzaku na pohér) na rukojet a/nebo
na zadni stranu opéradla a/nebo na boky kocarku a/nebo na jakoukoli
jinou ¢ast, protoZe by to ovlivnilo stabilitu kocarku.

« Tento vyrobek je uréen pouze pro jedno dité.

« Pred umisténim nebo vyjmutim ditéte z kocarku vzdy aktivujte brzdu.

« Pouzivejte pouze schvalené prislusenstvi.

« Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.



Tento golfovy kocarek je ur€en pro déti do 22 kg nebo do 4 let - podle
toho, co nastane dfive.

Autosedacky pouZivané ve spojeni s kostrou nenahrazuji korbu nebo
postylku.

Pokus vase dité potiebuje spat, je tfeba ho umistit do vhodné kolébky,
postylky nebo schvélené oblasti ke spani podle potieb vaseho ditéte

GISTENi A UDRZBA

Za pravidelnou Gdrzbu a péci odpovida uZivatel.

2vI&sté dulezité je zajistit, aby viechny pohyblivé ¢asti a mechanismy
byly pravidelné oSetfovany suchym mazivem.

Po o3etfeni vyrobek otfete mékkym hadiikem.

Ram vycistéte mékkym vihkym hadrikem s jemnym Cisticim
prostfedkem a prebytecnou vodu setfete suchym hadfikem.

Pred pranim vzdy zkontrolujte Stitek s daji o péci.

V piipadé jakychkoli stiznosti nebo problémi se obratte na svého
dodavatele.

Servis by mél byt naplanovan kazdych 24 mésicd.

Nesundavejte a znovu nepfipeviiujte blatniky pfilis Casto.

ZARUKA VYROBCE A NARIZENi O LIKVIDACI

Spolecnost CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Némecko)
vam dava na tento vyrobek zaruku 2 roky.

Zaruka je platna v zemi, kde byl tento vyrobek pivodné prodan
zékaznikovi.

Obsah zaruky a vsechny diilezité informace vyzadované k prohlaseni
zaruky najdete na nasich domovskych strankach https://qr.cybex-
online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Pokud je v popisu clanku uvedena zaruka, vase zakonné prava v piipadé
zavady zistavaji netknuta.

Vzdy dodrzujte mistni pravidla pro likvidaci odpadu.



EEEETEE DOLEZITE - PRED POUZITIM PRECITAJTE
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POZORNE TENTO NAVOD A USCHOVAJTE
HO PRE BUDUCU POTREBU

UPOZORNENIE

« Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru

* Pred pouzivanim sa uistite, Ze v3etky
zaistovacie zariadenia su zaistené

* Pri rozopinani a zapinani sa uistite, Ze
dieta nie je v koCiariku, aby ste predisli
pripadnému Urazu

« Tento vyrobok nie je hracka. Nenechajte
dieta hrat sa s tymto vyrobkom.

* PouZzivajte vZdy upeviiovaci systém

* Pred pouzitim skontrolujte, i su spravne
pripevnené upeviovacie zariadenia
kociarika, sedacky alebo autosedacky

« Tento vyrobok nie je vhodny na behanie,
korCul'ovanie

* Hned'ako sa vase dieta vie bez pomoci
posadit, pouzivajte postroj.

* Tento koCik je ur€eny na
vonkajSie poutzitie.

* Ak sa ho rozhodnete pouZivat v interiéri,
uistite sa, Ze je podlaha dostatocne
chranena, aby sa zabranilo akémukol'vek
poskodeniu.

* DalSie vystrazné a bezpecnostné
informacie o tomto vyrobku najdete po
naskenovani QR kodu:

BEZPECNOSTNE POKYNY

« Nepripeviiujte Ziadny naklad (okrem drZiaka na pohar) na rukovét a/
alebo nazadn ¢ast operadla a/alebo na boky kocika a/alebo na
akukol'vek ind East, pretoze to ovplyvni stabilitu kocika.

«Novorodencov vZdy ukladajte do najnaklonenejsej polohy.

« Tento vyrobok je uréeny len pre jedno dieta.

« Pred umiestnenim alebo vybratim dietata z kocika vzdy aktivujte brzdu.

« Pouzivajte len schvalené prislusenstvo.

« Pouzivajte len originlne nahradné diely.



Tento golfovy kocik je ur€eny pre deti do 22 kg alebo do 4 rokov - podla
toho, ¢o nastane skor.

Auto sedacky pouzivané v kombinécii s podvozkom, nenahradzaji
vanicku alebo postel.

Pokial'vade dieta potrebuje spat, je treba ho dat do vhodnej kolisky,
postiel'ky ¢i schvalenej spacej oblasti, podla potrieb vasho dietata.

UDRZBA A CISTENIE

PouZivatel'je zodpovedny za pravidelnt Gidrzbu a starostlivost.
Je obzvlast délezité zabezpecit, aby boli vSetky pohyblivé Castia
mechanizmy pravidelne oSetrované suchym mazivom.

Po oetreni utrite vyrobok jemnou handrickou.

Ram vycistite jemnou vihkou handrickou s jemnym Cistiacim
prostriedkom a prebyto¢nti vodu utrite suchou handrickou.
Pred pranim vzdy skontrolujte Stitok s tidajmi o starostlivosti.

V pripade akychkol'vek staznosti alebo problémov sa obrétte na svojho
dodavatela.

Servis by sa mal planovat kazdych 24 mesiacov.

Neodstrariujte a znovu nepripeviiujte blatniky prilis Casto.

ZARUKA VYROBCU A NARIADENIE O LIKVIDACII

Spolo¢nost CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Nemecko)
vam déva na tento vyrobok zaruku 2 roky.

Zaruka je platnd v krajine, kde bol tento vyrobok povodne predany
zékaznikovi.

Obsah zéruky a vsetky dolezité informacie vyzadované pre prehlasenie
zaruky moZete néjst na nasich domovskych strankach https://qr.cybex-
online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Ak je v popise ¢lanku uvedena zaruka, vase zdkonné prava v pripade
zavady zostévaju nedotknuté.

DodrZiavajte prosim predpisy o likvidacii odpadu vo vasej krajine.
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POMEMBNO - PRED UPORABO POZORNO
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PREBERITE NAVODILA IN JIH SHRANITE
KOT NAPOTEK ZA V PRIHODNJE.

OPOZORILO

* Otroka nikoli ne puscajte
nenadzorovanega

* Pred uporabo preverite, ali so vsi zapahi
aktivirani

« Da preprecite poSkodbe, pazite, da pri
odpiranju in zlaganju izdelka otrok ne
bo v bliZini

« Ne dovolite, da bi se otrok igral zizdelkom

* Vedno uporabljajte sistem drZal

* Pred uporabo preverite, ali so koSara,
sede? ali drZala sedezZne enote pravilno
aktivirani

* Taizdelek ni primeren za tek ali rolanje

* Ko va$ otrok Ze sedi samostojno,
uporabite varnostni pas

« Tavozicek je namenjen uporabi
na prostem.

« Ce ga boste uporabljali v zaprtih prostorih,
poskrbite, da bodo tla ustrezno zascitena,
da preprecite morebitne poskodbe.

* Ce zelite najti dodatna opozorilain
varnostne informacije za ta izdelek,
optiéno preberite kodo QR:

VARNOSTNA NAVODILA

« Narocico in/ali hrbtni del naslonjala in/ali na strani vozicka ne pritrjujte
nikakrsnega bremena (razen drzala za kozarec), saj bo to vplivalo na
stabilnost vozicka.

« Zanovorojencke vedno uporabljajte najbolj leze¢ polozaj.

« Taizdelek je namenjen samo enemu otroku.

« Vedno aktivirajte zavoro, preden otroka postavite v vozicek ali ga
vzamete iz njega.

« Uporabljajte samo odobrene dodatke.

« Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

« Tovozilo je namenjeno otrokom do 22 kg ali 4 let - kar nastopi prej.



Avtomobilski sedeZi, ki se uporabljajo v povezavi s ogrodjem, ne
nadomescajo posteljice ali postelje.

Ce bi vas otrok moral spati, ga morate namestiti v primerno otrosko
posteljico, posteljo ali odobren spalni prostor glede na zahteve
vasega otroka.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Uporabnik je odgovoren za redno vzdrzevanje in nego.

Zlasti pomembno je zagotoviti, da se vsi gibljivi deli in mehanizmi redno
obdelajo s suhim mazivom.

Po obdelavi izdelek obrisite zmehko krpo.

Okvir o€istite zmehko vlazno krpo in blagim detergentom, odveéno
vodo pa obrisite s suho krpo.

Pred pranjem vedno preverite nalepko za nego.

Ce imate kakranekoli pritozbe ali teZave, se obrnite na svojega
dobavitelja.

Servis nacrtujte vsakih 24 mesecev.

Ne odstranjujte in ponovno namescajte blatnikov pogosto.

GARANCIJA IZDELOVALCA IN PREDPISI ZA
ODSTRANJEVANJE

Druzba CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Nemcija) daje
na ta izdelek 2-letno garancijo.

Garancija velja v drzavi, kjer je izdelek maloprodajalec prodal kupcu.
Vsebine garancije in vse bistvene informacije, potrebne za uveljavljanje
garancije, najdete na nasi spletni strani https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Cejev opisu artikla prikazana garancija, to ne vpliva na vase zakonite
pravice, kijih imate proti nam zaradi okvar.
Upostevajte nacionalne predpise za odstr
svoji drzavi.

je odpadkov v
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EEETTEE VA/NO - SACUVATI ZA SLUCAJ POTREBE

UPOZORENJE

« Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora

* Prije uporabe kolica, provjerite jesu li svi
dijelovi za uévrséivanije ispravni

« Kako biste izbjegli ozljede, pobrinite se da
dijete bude na sigurnoj udaljenosti kada
sklapate ili rasklapate ovaj proizvod

* Ne dopustite djetetu da seigra s ovim
proizvodom

« Uvijek upotrebljavajte sigurnosne pojase

* Provjerite jesu li okvir kolica ili jedinica
za sjedenije, ili uredaji za pricvrscivanje u
autu ispravni prije njihove uporabe

* Ovaj proizvod nije namijenjen tr€anju
ilirolanju

* Upotrebljavajte sigurnosno remenje €im
vaSe dijete moze samostalno sjediti

* Ova su kolica namijenjena za
vanjsku upotrebu.

* Ako ih odlucite koristiti u zatvorenom
prostoru, pobrinite se da va$ pod bude
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primjereno zasticen kako biste sprijecili
bilo kakvu Stetu.

+ Da biste pronasli dodatna upozorenja i
sigurnosne informacije za ovaj proizvod,
skenirajte QR kod:

SIGURNOSNE UPUTE
« Nemojte pricvrscivati nikakav teret (osim drzaca za ¢ase) na rucku ifili na
straznju stranu naslona i/ili na bo¢ne strane kolica i/ili na bilo koji drugi
dio jer ée to utjecati na stabilnost kolica.

« Uvijek koristite najnagnutiji polozaj za novorodencad.

« Ovajje proizvod namijenjen samo za jedno dijete.

« Uvijek aktivirajte kocnicu prije nego Sto dijete stavite ili izvadite iz kolica.

« Koristite samo odobreni pribor.

« Koristite samo originalne zamjenske dijelove.

= Ovo vozilo je namijenjeno za djecu do 22 kg ili 4 godine - to
prije nastupi.

« Autosjedalice koje se koriste u kombinaciji sa $asijom nisu zamjena za
krevetic ili kolijevku.



« Ako vase dijete treba zaspati, stavite ga u odgovarajuci krevetic,
kolijevku ili podrucje za spavanje koje je prikladno za vase dijete.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Korisnik je odgovoran za redovito odrZavanje i njegu.

Posebno je vazno osigurati da se svi pokretni dijelovi i mehanizmi
redovito tretiraju suhim mazivom.

Nakon tretmana obriSite proizvod mekom krpom.

Ocistite okvir mekom vlaznom krpom i blagim deterdzentom, obriite
viSak vode suhom krpom.

Prije pranja uvijek provjerite naljepnicu za njegu.

Ako imate bilo kakvih prituzbi ili problema, obratite se svom dobavljacu.
Servis bi trebao biti zakazan svaka 24 mjeseca.

Nemojte Cesto skidati i ponovno postavljati blatobrane.

JAMSTVO PROIZVODACA | PROPISI O ODLAGANJU

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Njemacka) daje vam 2
godine jamstva na ovaj proizvod.

Jamstvo vrijedi u zemlji u kojoj je ovaj proizvod prvotno prodava¢
prodao kupcu.

Sadrzaj jamstva i sve bitne informacije potrebne za ostvarivanje jamstva
mogu se pronaci na nasoj pocetnoj stranici https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Ako je jamstvo prikazano u opisu artikla, vada zakonska prava protiv nas
za nedostatke ostaju nepromijenjena.

Molimo pridrZavajte se propisa o zbrinjavanju otpada u svojoj zemlji.
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EECTEE FONTOS - FIGYELMESEN OLVASSA EL ES
ORIZZE MEG KESOBBI FELHASZNALAS
ESETERE

FIGYELMEZTETES

* Soha ne hagyja gyermekét
feliigyelet nélkil

* Ellendrizze, hogy hasznélat el6tt minden
régzitd szerkezet be legyen kapcsolva

* Asériilések elkeriilése végett, tartsa tavol
gyermekét a babakocsi 6sszecsukasakor
és széthajtasakor

* Ne engedje gyermekét jatszani
a termékkel

* Mindig hasznalja a biztonsagi felszerelést

* Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a
babakocsi vaza vagy az iil6egység vagy
az autosiilés-csatlakozo megfelelGen
csatlakoztatva van

* Ezatermék nem alkalmas futashoz

* Haszndljon biztonsagi 6vet, amikor
gyermeke mar énalléan tud Glni

 Ezababakocsi kiiltéri hasznalatra késziilt.
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* Ha beltéri hasznalat mellett dont, kérjlik,
gondoskodjon arrdl, hogy a padlét
megfelel6en védje a sérillések elkeriilése
érdekében.

« Atermékkel kapcsolatos tovabbi
figyelmeztetd és biztonsagi
informaciokért kérjiik, olvassa be
a QR-kddot:




BIZTONSAGI UTASITASOK

Ne rdgzitsen semmilyen terhet (a pohértartd kivételével) a fogantyihoz
éslvagy a hattdmlahoz és/vagy a babakocsi oldalahoz és/vagy barmely
mas alkatrészhez, mivel ez befolyasolja a babakocsi stabilitasat.

Az Ujsziildttek szamara mindig a teljesen dontétt poziciét

VONATKOZ0 SZABALYZATA

+ ACYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Németorszag) 2 év
szavatossagot biztosit erre a termékre.

+ Agarancia abban az orszagban érvényes, ahol a kiskereskedd eldszor
értékesitette a terméket a vevonek.

Ezatermék csak egy gyermekkel vald hasznalatra készilt.

Mindig aktivalja a féket, mieldtt behelyezi vagy kiemeli gyermekét a
babakocsibal.

Csak jovahagyott tartozékokat hasznaljon.

Csak eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Ezajarmii legfeljebb 22 kg-os vagy 4 éves gyermekek szaméra készilt -
attol figgden, hogy melyik kdvetkezik be hamarabb.

Avazzal egyiitt hasznalt autosiilések nem hel itikamo

vagy azagyat.

Ha gyermeke &lmos, helyezze 6t megfeleld kisagyba vagy a gyermeke
igényeinek megfeleld, alvasra alkalmas helyre.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

Afelhasznalé felelds a rendszeres karbantartasért és apolasért.
Kiilondsen fontos minden mozgo alkatrész és mechanizmus széraz
ken6anyaggal valé rendszeres kezelése.

Akezelés utan torélje at a terméket puha torlruhaval.

Tisztitsa a keretet puha nedves torl6ruhéval és kimélé mosdszerrel, majd
tordlje le a felesleges vizet szaraz ruhaval.

Kérjiik, mosés el6tt mindig ellendrizze a mosasi cimkét.

Barmilyen panasz vagy probléma esetén forduljon forgalmazéjéhoz.
Ajanlott a termék 24 havonta val6 karbantartasa.

Ne szerelje le és vissza gyakran a sarvédcket.

AGYARTO GARANCIARA ES HULLADEKKEZELESRE

Aszavatossag tartalmara vonatkozo és a garancia érvényesitéséhez
sziikséges minden lényeges informécié megtalalhaté a honlapunkon:
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Atermék leirasaban szerepld szavatossag nem befolyasolja az On
torvény altal garantélt jogait a meghibasodéasokra vonatkozéan.
Kérjiik, tartsa be az orszagét ési
szabalyozasokat.

hilladékkazal

érvényes |
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I VIKTIGT - LAS NOGGRANT OCH SPARA
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FOR FRAMTIDA BRUK

VARNING

* Ldmna aldrig barnet utan uppsikt

» Setill att alla lasanordningar ar sparrade
innan du anvander vagnen

« Foratt undvika skada, se till att barnet
arurvagen nar du faller ut och ihop
denna produkt

* Latinte barnet leka med denna produkt

* Anvénd alltid béltessystemet

« Kontrollera att
fastsattningsanordningarna for insatsen
eller sittdelen ar korrekt fastsatta innan
vagnentasibruk

* Denna produkt &r inte Iamplig for att
springa eller aka inlines med

« Anvand sele i vagnen sa snart ditt barn
kan sitta utan stod.

* Den har barnvagnen ar avsedd for
utomhusbruk.

» Om du véljer att anvdnda den inomhus ska
du setill att golvet ar tillrackligt skyddat
for att undvika skador.

+ Skanna nedan QR-kod fér yhtterligare
varnings- och sakerhetsinformation for
den hér produkten:




SAKERHETSINSTRUKTIONER

Fast inte nagon last (exklusive mugghallaren) pa handtaget och/eller pa
baksidan av ryggstddet och/eller pa sidorna av barnvagnen och/eller
nagon annan del eftersom detta paverkar barnvagnens stabilitet.
Anvand alltid den mest bakatlutade positionen for nyfodda barn.

Den har produkten &r avsedd att anvandas endast med ett barn.
Aktivera alltid bromsen innan du ldgger i eller tar ut barnet ur
barnvagnen.

Anvdnd endast godkénda tillbehdr.

Anvénd endast originalreservdelar.

Det hér fordonet &r avsett for barn upp till 22 kg. eller 4 r - beroende pa
vad som kommer forst.

Bilbarnstolar som anvands tillsammans med ett chassi ska inte ersétta
enliggdel eller en sang.

Om ditt barn behéver sova bor det placerasi en lamplig spjalsang, sang
eller godkand liggdel enligt barnets behov.

UNDERHALL OCH RENGORING

Anvéndaren ansvarar for regelbundet underhall och skétsel.

Det ar sarskilt viktigt att se till att alla rérliga delar och mekanismer
behandlas regelbundet med torrsmorjmedel.

Efter insmorjning, torka av produkten med en mjuk trasa.

Rengdr ramen med en mjuk fuktig trasa och ett milt rengdringsmedel
och torka bort dverflodigt vatten med en torr trasa.

Kontrollera alltid skétseletiketten fore tvatt.

Kontakta din leverantor vid klagomal eller problem.

En service bor utforas var 24:e manad.

Tainte bort och sétt tillbaka sténkskydden ofta.

TILLVERKARENS GARANTI OCH FORESKRIFTER
RORANDE AVFALLSHANTERING

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland) ger dig tva
ars garanti pa denna produkt.

Garantin galler i landet ddr produkten forst saldes av en aterforsaljare
tillen kund.

Garantibestammelserna och all informationen som krévs for att géra

ett garantikrav finns pa var hemsida https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Om en garanti visas i varans beskrivning férblir dina juridiska rattigheter
gentemot oss avseende produktfel opaverkade.

Félj alla tillampliga lagar i ditt land nér du kastar produkten.
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FREMTIDIG BRUK

ADVARSEL

* Aldri etterlat barnet uten tilsyn
« Kontroller at alle Iasemekanismer er
aktivert for bruk

« For a unnga personskade, s@rg for a holde

barnet ditt pa avstand mens du slar opp
og slar sammen produktet

* Laikke barnet leke med produktet

* Bruk alltid sikringsselene

* Kontroller fgr hver bruk at
lasemekanismene for barnevognbagen
eller bilsetet virker som de skal

» Dette produktet egner seg ikke for Igping
eller bruk med rulleskayter

* Bruk selene sa snart barnet kan sitte selv

* Denne vognen er beregnet for
utendagrs bruk.

» Hvis du velger & bruke det innendars, serg

for at gulvet ditt er tilstrekkelig beskyttet
for a forhindre skade.

+ Skann QR-koden for ytterligere
informasjon om advarsel og sikkerhet for
dette produktet:

SIKKERHETSINSTRUKSJONER
« ke fest noe (unntatt koppholderen) pa handtaket og/eller pa baksiden

avryggstetten ogleller pa sidene av barnevognen og/eller andre deler.
Dette vil pavirke stabiliteten til barnevognen.

« Brukalltid den mest tilbakelente posisjonen for nyfadte babyer.
« Dette produktet er kun beregnet for bruk med ett barn.
« Aktiver alltid bremsen far du plasserer barnet eller tar det ut av

barnevognen.

* Brukbare godkjent tilbehgr.
« Brukbare originale reservedeler.
« Dette kjpretayet er ment for barn opptil 22 kg eller 4 &r - hva som enn

kommer farst.

« Bilstoler som brukes i kombinasjon med et understell, erstatter ikke en

babyseng eller en seng.

= Skulle barnet ditt trenge a sove, bar det plasseresi en egnet babyseng,

seng eller et godkjent soveomrade basert pa barnets behov.



VEDLIKEHOLD OG RENGJ@RING

Brukeren er ansvarlig for regelmessig vedlikehold og pleie.

Det er spesielt viktig & serge for at alle bevegelige deler og mekanismer
behandles regel ig med tort iddel.

Etter behandlingen torkes produktet med en myk klut.

Rengjer rammen med en myk, fuktig klut og mildt vaskemiddel, og tark
bort overflgdig vann med en trr klut.

Sealltid pa etiketten med pleieinstruksjoner for vask.

Hvis du har klager eller problemer, kan du kontakte leverandgren.
Planlegg en service hver 24. maned.

Ikke fjern og fest skjermer ofte.

PRODUSENTENS GARANTI- 0G
AVHENDINGSBESTEMMELSER

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland) gir deg 2 ars
garanti pa dette produktet.

Garantien gjelder i landet der dette produktet opprinnelig ble solgt av
en forhandler til en kunde.

Du finner all viktig informasjon om garantidekningen og hvordan

spke om erstatning pa var hjemmeside https:/qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Dine juridiske rettigheter vil fortsatt vaere upavirket selv om det vises en
garanti i beskrivelsen av artikkelen.

Folg reglene for avfallshandtering i landet ditt.
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SAILYTA VASTAISUUDEN VARALLE

VAROITUS

« Ala koskaan j&t4 lasta ilman valvontaa

« Tarkasta ennen kdyttoa, etta kaikki
lukituslaitteet on lukittu

* Pidd lapsi poissa tuotteen luota, kun
tuote taitetaan kasaan tai laitetaan
kéyttokuntoon, jotta lapsi ei loukkaannu

+ Ali anna lapsen leikkia talla tuotteella

« Kéyta aina turvavaljaita

« Tarkasta ennen kdyttoa, ettd vaunukopan,
ratasistuimen tai turvaistuimen
kiinnityslaitteet on aktivoitu oikein

* Tama tuote ei sovellu tydnnettavaksi
juosten tai rullaluistellen

« Kéyta turvavaljaita heti, kun lapsi osaa
istua ilman apua

» Nama rattaat on tarkoitettu ulkokayttoon.

« Jos paatat kayttaa sitd sisatiloissa,
varmista, ettd lattia on asianmukaisesti
suojattu vaurioiden valttamiseksi.

* LOydat lisaa varoitus- ja turvallisuustietoja
tastd tuotteesta skannaamalla QR-koodin:

TURVAOHJEET

« A4 kiinnita mitdan kuormaa (lukuun ottamatta kuppitelinetts) kahvaan
jaltai selkdnojan selkanojaan ja/tai rattaiden sivuille ja/tai mihinkaan
muuhun osaan, sillé se vaikuttaa rattaiden vakauteen.

« Kaytd vastasyntyneille vauvoille aina makuuasentoa.

« Téma tuote on tarkoitettu kytettavaksi vain yhden lapsen kanssa.

« Aktivoi jarru aina ennen kuin asetat lapsen rattaisiin tai otat hanet pois
rattaista.

« Kaytd vain hyvéksyttyja lisavarusteita.

« Kaytd vain alkuperdisié varaosia.

« Tama ajoneuvo on tarkoitettu korkeintaan 22 kg painaville tai
4-vuotiaille lapsille - sen mukaan, kumpi tulee ensin.

« Turvaistuimet, kdytettynd yhdessa rungon kanssa, eivat korvaa
makuuosaa tai sankya.

« Mikali haluat laittaa lapsesi nukkumaan, turvaistuin on asetettava
sopivaan lapsensankyyn, sénkyyn tai hyvaksyttyyn nukkumatilaan
lapsesi vaatimusten mukaisest.



HUOLTO JA PUHDISTUS

Kayttdja on vastuussa saénnollisesté huollosta ja hoidosta.
Erityisen tarke&é on varmistaa, etté kaikkia liikkuvia osia ja
mekanismeja kasitellaan saannollisesti kuivavoiteluaineella.
Kasittelyn jélkeen tuote pyyhitaan pehmealla liinalla.

Puhdista runko pehmedlla kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella ja
pyyhi ylimaarainen vesi pois kuivalla liinalla.

Tarkista aina hoitotarra ennen pesua.

Jossinulla on valituksia tai ongelmia, ota yhteytté toimittajaan.
Huolto on tehtéva 24 kuukauden vélein.

Alairrota ja kiinnit4 lokasuojia usein.

VALMISTAJAN TAKUU- JA HAVITTAMISMAARAYKSET
CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Saksa) antaa télle
tuotteelle kahden vuoden takuun.

Takuu on voimassa siind maassa, jossa jalleenmyyjd on alun perin
myynyt tdéman tuotteen asiakkaalle.

Takuun sisaltd ja kaikki takuun voimaansaattamiseen tarvittavat
olennaiset tiedot |8ytyvat kotisivuiltamme https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Jos takuu on ilmoi artikkelin ke lakisdateiset oil

meitd vastaan vikojen vuoksi ei muuteta.
Noudata maasi jétehuoltomaarayksia.
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TIL SENERE BRUG

ADVARSEL

« Efterlad aldrig barnet uden opsyn

* Sikre, at alle [aseanordninger er
last for brug

* Hold barnet vaek fra dette produkt under
udfoldning og sammenklapning, for at
undga at barnet kommer til skade

* Lad ikke barnet lege med dette produkt

* Brug altid selen

* Tjek, at barnevognskassens eller
klapvognssedets eller autostolens
fastggrelsesmekanisme er korrekt
aktiveret, for brug

« Dette produkt er ikke egnet til Igb eller
rulleskgjtelgb

* Brug sele, nar barnet kan sidde selv

* Denne klapvogn er beregnet til
udendars brug.

* Hvis du veelger at bruge den indendars,
skal du sgrge for, at gulvet er tilstraekkeligt
beskyttet for at undga skader.

* Dukan finde yderligere advarsels- og
sikkerhedsoplysninger om dette produkt
ved at scanne QR-koden:




SIKKERHEDSANVISNINGER

Fastger ikke nogen form for byrde (undtagen kopholderen) pa styret
og/eller pa bagsiden af rygleenet og/eller pa siderne af klapvognen og/
eller pa andre af klapvognens dele, da dette vil pavirke klapvognens
stabilitet.

Brug altid den mest tilbagelzenede position til nyfadte.

Denne klapvogn er kun beregnet til ét barn.

Aktivér altid bremsen, for du seetter dit barn ned i eller tager det op fra
klapvognen

Brug kun godkendte tilbehgrsdele.

Brug kun originale udskiftningsdele.

Dette koretgj er beregnet til barn op til 22 kg eller 4 &r - alt efter hvad
der kommer forst.

Autoszeder, der bruges sammen med et stel, mé ikke traede i stedet for
en barneseng eller en seng.

Hvis dit barn far behov for at sove, skal det placeres i en egnet
tremmeseng, seng eller et godkendt soveomrade, der opfylder dit
barns krav.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGORING

Brugeren er ansvarlig for regelmaessig vedligeholdelse og pleje.
Det er seerligt vigtigt, at alle bevaegelige dele og mekanismer
regelmassigt behandles med et tort smaremiddel.

Tor produktet med en blgd klud efter behandlingen.

og ter alt overskydende vand af med en tar klud.

Tjek altid vaskeanvisningen for vask.

Ved reklamation eller problemer bedes du kontakte din leverandgr.
Der ber foretages et serviceeftersyn hver 24. maned.

Fjern og genmonter ikke skaermene ofte.

Renggr rammen med en blad, fugtig klud og et mildt renggringsmiddel,

PRODUCENTENS GARANTI- 0G
BORTSKAFFELSESBESTEMMELSER

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland) yder 2 ars
garanti pa dette produkt.

Garantien geelder i det land, hvor dette produkt oprindeligt blev solgt af
en detailhandler til en kunde.

Indholdet af garantien og alle vaesentlige oplysninger, der er
ngdvendige for at gere garantien gaeldende, kan findes pa vores
hjemmeside https://gr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Hvis artikelbeskrivelsen angiver en garanti, forbliver dine juridiske
rettigheder mod os i forbindelse med mangler ubergrt.

Overhold de regler for bortskaffelse af affald, der gaelder i dit land.
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TAHTIS - LUGEGE HOOLIKALT JAHOIDKE  « Kui otsustate seda kasutada siseruumides,
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ALLES EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS veenduge, et porand on piisavalt kaitstud,
et valtida kahjustusi.

H9IATUS . « Toote kohta tdiendavate hoiatuste

* Arge kunagi jatke last jarelevalveta ja ohutusteabe saamiseks

o Veenduge, et koik noutavad Skaneerige QR-kood:

lukustusseadmed oleksid enne kasutamist
korralikult rakendatud

« Vigastuste valtimiseks veenduge, et
laps on selle toote kokkupanemise ja
lahtivotmise ajal sellest eemal

* Arge lubage lapsel selle tootega méngida

» Kasutage alati turvasiisteemi

* Kontrollige enne kasutamist, et
lapsevankri korpuse vdi istmesektsiooni
vOi autoistme kinnitamise seadmed
oleksid korralikult rakendatud

* See toode ei ole sobiv kasutamiseks
jooksmise vdi uisutamise ajal

« Kasutage turvarakmeid kohe, kui laps
saab istuda kdrvalise abita

* See jalutuskaru on moeldud
vélitingimustes kasutamiseks.




OHUTUSJUHISED

Arge kinnitage mingeid esemeid (v.a topsihoidja) kaepideme kiilge ja/
voi seljatoe tagakiiljele ja/véi jalutuskaru kiilgedele ja/vi mdnele muule
osale, sest see mojutab jalutuskéru stabiilsust.

Vastsiindinute puhul kasutage karu alati téislamavas asendis.

Toode on moeldud kasutamiseks ainult iihele lapsele korraga.

Enne lapse karusse asetamist voi sealt vélja tdstmist aktiveerige

alati pidur.

Kasutage ainult heakskiidetud lisavarustust.

Kasutage ainult originaalvaruosi.

Sdiduvahend on méeldud kuni 22 kg kaaluvatele vdi kuni

4-aastastele lastele.

Turvatool ei asenda jalutuskéru raamil kasutamisel kookonit ega korvi.
Kui lapsel on uneaeg, tuleks ta panna sobivasse hélli, voodisse voi
sobivasse magamiskohta vastavalt teie lapse vajadustele.

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

Regulaarse hoolduse ja korrashoiu eest vastutab kasutaja.

Eriti oluline on tagada, et kGiki liikuvaid osi ja mehhanisme toddeldakse
regulaarselt kuivmaardeainega.

Pérast tootlemist piihkige toode iile pehme lapiga.

Puhastage raami pehme niiske lapi ja 6rnatoimelise puhastusvahendiga
ning piihkige ileliigne vesi kuiva lapiga ara.

Enne pesemist kontrollige alati hooldusetiketti.

Kui teil on kaebusi vdi probleeme, vétke ihendust tarnijaga.

Hooldus tuleb I&bi viia iga 24 kuu jarel.

Arge eemaldage ja kinnitage poritiibu sageli uuesti.

TOOTJA GARANTII JA KASUTUSEST KORVALDAMISE
REEGLID

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Saksamaa) annab
sellele tootele 2-aastase garantii.

Garantii kehtib riigis, kus jaemiiiija toote algselt kliendile miids.
Garantii sisu ja kogu garantii justamiseks vajalik teave on leitav meie
kodulehelt https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Kui tootekirjelduses on ndidatud garantii, ei mdjuta see seaduslikke
Gigusi, mis teil on meie suhtes defektide osas.

Palume teil jargida oma asukohariigi jaatmete kdrvaldamise eeskirju.
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SVARIGI - PIRMS LIETOSANAS UZMANIGI
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IZLASIET SO INSTRUKCIJU, UN VELAK
TO TURIET PA ROKAI, LAI BUTU KUR
IESKATITIES.

BRIDINAJUMS

* Neatstajiet bérnu bez uzraudzibas

* Pirms lietoSanas noteikti jaiedarbina visas
blokéjoSas ierices.

« Lai nepielautu traumu risku, atlokot un
salokot So izstradajumu bérnam noteikti
jaatrodas dro$a atstatuma no ta.

* Nelaujiet bérnam spéléties ar So
izstradajumu.

* Vienmeér lietojiet aizsardzibas sistému

* Pirms lietoSanas parbaudiet, vai
ratinu korpuss vai sédekla bloks, vai
automasinas sedekliSa piestiprinaSanas
ierices ir pareizi iestatitas.

* Sisizstradajums nav piemérots skrieSanai
vai slido3anai.

« Tiklidz bérns var patstavigi sedet, lietojiet
bérnu drosibas jostu

« Sis klaidonis ir paredzéts lietoanai
arpus telpam.

* Jaizveélaties to izmantot telpas, ludzu,
parliecinieties, ka jisu grida ir atbilstosi
aizsargata, lai novérstu jebkadus
bojajumus.

* Ludzu, noskenéjiet kvadratkodu, lai Sim
produktam skatitu papildu bridinajumu
un droSibas informaciju:




DROSIBAS INSTRUKCIJA

Nepievienojiet rokturim un/vai atzveltnes aizmugurei un/vai bérnu
ratinu saniem un/vai citdm dalam nekada veida slodzi radoSus
elementus (iznemot glazu turétaju), jo tas ietekmés bérnu ratinu
stabilitati.

Jaundzimusajiem vienmér iestatiet vislézenako atzvelanas poziciju.
Sis produkts ir paredzéts lieto$anai tikai vienam bérnam.

Vienmér aktivizéjiet bremzi pirms bérna ievietoSanas bérnu ratinos vai
izcelSanas no tiem.

Izmantojiet tikai apstiprinatu aprikojumu.

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Siierice ir paredzéta bérniem svara lidz 22 kg vai vecuma lidz 4 gadiem
(atkariba no ta, kur§ nosacijums stajas spéka atrak).

Autosédeklitis, ko izmanto kopa ar bérnu ratinu rami, neaizstaj gulvietu
vai gultu.

Ja bérnam ir laiks gulét, guldiet vinu piemérota gultina, gulta vai
apstiprinata gulvieta atbilstosi bérna vajadzibam.

APKOPE UN TIRISANA

Lietotajs ir atbildigs par regularu apkopi un tiri$anu.

Tpasi svarigi ir nodroginat, ka visas kustigas dajas un mehanismi tiek
regulari apstradati ar sauso smérvielu.

Péc apstrades noslaukiet produktu ar mikstu dranu.

Notiriet rami ar mikstu, mitru dranu un saudzigu mazgasanas lidzekli.
Lieko ideni noslaukiet ar sausu dranu.

Pirms mazgasanas, lidzu, vienmér skatiet kopsanas markéjumu.
Sidzibu vai tehnisku klimju gadijuma, ludzu, sazinieties ar izplatitaju.
Apkope javeic ik péc 24 ménesiem.

Nenemiet nost un nelieciet atpakal dubjusargus biezi.

RAZOTAJA GARANTIJAS UN UTILIZACIJAS NOSACIJUMI
CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Vacija) pieskir §im
produktam 2 gadu garantiju.

Garantija ir spéka valsti, kura mazumtirgotajs So produktu sakotnéji
pardeva klientam.

Garantijas saturu un visu biitisko informaciju, kas nepiecieSama
garantijas izmanto$anai, var atrast miisu timekla vietné https://qr.cybex-
online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Ja preces apraksta ir noradita garantija, jisu likumigas tiesibas pret
mums defektu gadijuma netiek ietekmétas.

Ladzu, ievérojiet savas valsts atkritumu likvidésanas noteikumus.
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SVARBU - ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR « Jei nuspresite jj naudoti patalpoje,
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SAUGOKITE, KAD VELIAU GALETUMETE pasirapinkite, kad grindys bty tinkamai
PASISKAITYTI apsaugotos nuo pazeidimy.
ISPEJIMAS * Daugiau jspéjimy ir saugumo informacijos

. . i s apie gaminj rasite nuskenave QR koda:
* Niekada nepalikite vaiko be prieZitiros

* Prie$ pradédami naudoti sitikinkite, ar visi
fiksavimo jtaisai yra sujungti

* Kad iSvengtuméte suzalojimy, prie$
suskleisdami ir iSskleisdami gaminj visada
jsitikinkite, kad vaikas yra atokiau

* Neleiskite vaikui Zaisti su Siuo gaminiu

« Visada naudokite prisegimo sistema

* PieS naudodami patikrinkite, ar vezimélio

ke sdvné b t biliné SAUGUMO NURODYMAI
0rpuso, sedynes, arba automobilines + Nekabinkite jokiy daikty (iSskyrus puodeliy laikiki) ant rankenos i
keduteés tvirtinimo Jtaisaiyra (arba) ant nugaros atloso galinés pusés, ir (arba) ant vezimélio $ony, ir
. . . . (arba) ant kity daliy, kitaip bus paveiktas vezimélio stabilumas.
Unkamal SUjungtl « Naujagimiams naudokite gulimaja padétj.
* Sis gaminys neéra tinkamas « Sis gaminys yra skirtas naudoti tik vienam vaikui.

« Prie§ paguldydami ir iSimdami vaika i$ veZimélio visada jjunkite stabdj.

beglmu_l’ CIUOZIml_“v . . . « Naudokite tik patvirtintus priedus.
* Naudoti saugos dirzus, kai tik vaikas ga'l « Naudokite tik originalias keiciamasias dalis.

Arati 1&kai . Sisgaminysyraskirtasvaikamsiki 22 kg arba iki 4 mety amziaus,
§(_edet|v_sav_a_ra n k_ISKaI . priklausomai nuo to, kuri riba bus pasiekta greiciau.
° SIS vezimeélis skirtas naudoti lauke. « Automobilio kédutés, naudojamos kartu su rému, nepakeicia lopsio

arba lovelés.



Jei vaikui reikia miegoti, jj reikia guldyti j tinkama lopsj, lovele ar
patvirtinta miegojimui skirta vieta pagal vaiko poreikius.

PRIEZIURA IR VALYMAS

Naudotojas atsako uz reguliaria gaminio priezitir ir valyma.

Ypa¢ svarbu uztikrinti, kad visos judamosios dalys ir mechanizmai buty
tepami sausu tepalu.

Patepe gaminio dalis sausu tepalu, nuvalykite gaminj sausa $luoste.
Réma valykite minksta drégna Sluoste ir Svelnia valymo priemone, o
drégmés pertekliy nuvalykite sausa $luoste.

Pries skalbdami perziarékite gaminio priezidros etiketéje pateikta
informacija.

Jei turite nusiskundimy ar klausimuy, kreipkités j tiekéja.

Kas 24 ménesius bitina atlikti gaminio priezidros veiksmus.
NedaZnai nuimkite ir vél pritvirtinkite purvasaugius.

GAMINTOJO GARANTIJA IR UTILIZAVIMAS

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bairoitas, Vokietija) suteikia
Siam gaminiui 2 mety garantija.

Garantija galioja Salyje, kurioje pardavéjas pirma karta pardavé gaminj
naudotojui.

Garantijos turinys ir esminé garantijos patvirtinimo informacija yra
pateikta interneto svetainéje https://qr.cybex-online.com/manufacturer-
warranty-wheelgoods.

Jei garantijos salygos yra nurodytos prekés apraSyme, jiisy teisés,
susijusios su defektais, miisy atzvilgiu lieka nepakitusios.
Vadovaukités jusy Salyje galiojanciais atlieky tvarkymo reikalavimais.
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I BAXXKHO - [MPOYTUTE BHUMATEJIbHO
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1 COXPAHUTE 419 ASTBHEALLINX
CMPABOK

BHUMAHUE

* Hukorga He octaBnainTe pebeHka
6e3 npucmoTpa

* [lepen ncnonb3oBaHunem ybeauTech,
470 BCE QUKCMPYHOLLYE YCTPOICTBA
3aJeNCTBOBAHbI

* Bo n3bexaHue TpaBM He nogmycKanTe
[eTeil K pacKnagpbiBaHUIO 1
CKNaablBaHUIO N3penus

* He paspeLwuaiite pebeHKy urpatb C
[aHHbIM U3aenuem

* Bcerga ucnonbayiite cuctemy Gpukcauum

* [lepen ncnonb3oBaHueM yoenuTecs,

YTO KOpnycC [IETCKOM KONACKM Unu 6ok

CUfIEHbs UNN YCTPONCTBA KpenyeHus

aBTOKpECna NPaBuNbHO 3adUKCUPOBaHbI
« [laHHbI/ NPOAYKT He NpeAHa3HaueH A

6era 1 KaTaHus.

* Vlcnonb3yiiTe pemeHb, Korna pebeHoK
HayynTCs cuaeTb be3 nomoLLy

* J1a KonAcka NnpegHa3HayeHa ans
CMONb30BaHKA Ha yNULIE.

* Ecnu Bbl pelunTe ncnonb3oBaTh e B
MOMELLEHNN, MoXanyiicTa, ybeoutecs,
YTO BaLL MO JOCTAaTOYHO 3aLLMLLEH,
YTOObI NPEOOTBPATUTL NtOObLIE
MOBPEXOEHNA.

* Y100bI HANTN AONONHUTENbHbBIE
npeaynpexaeHus v iHopMaLuio o
0e30MacHOCTM AN AaHHOTO U3penus,
otckaHupyiite QR-kop;




WHCTPYKLMWN NO BE3OMACHOCTH

He npukpennsiite kakoit-nubo rpys (kpome NofcTakaHHMKa) K
PYuKe 1/ unu 3apHeit 4acTv CnuHKN U / v no 6okam konscku u/
1AV K Nt060iA ipyroii 4acTy, TaK Kak 3T0 NOBAMAET Ha YCTONBOCTD
JJETCKOVI KONACKW.

Bcerza ucnonb3ayiite Hanbonee HakNoOHHOE NONOXEHWe ANs
HOBOPOX[EHHbIX.
[laHHoe n3penue np
O[IHUM PeDEHKOM.
Bcerua akmaupyine TOPMO3 nepef Tem, Kak NnocaauTb Unn n3snedb
pebeHka 13 [ieTCKOI KoNsCKY.

MCHOHbSyﬁTe TO/IbKO PEKOMEH[0BaHHbIe aKceccyapbl.

MCI‘IOHbGyﬁTe TOJIbKO OPUrMHanbHble 3anacHble 4acTu.

[laHHbI NPOAYKT NpeaHa3HayeH Ang feteit BeCOM A0 22 Kr unam 4 ner -
B 3@BUCUMOCTM OT TOTO, YTO HACTYNUT PaHbLLeE.

ABTOerCJ'Ia, KOTOPbI€ UCMONb3YHTCA B COYETaHWM C LIACCK, He MoryT
3aMeHUTb CODOIA NHONbKY UK KPOBATb.

Ecnu Bawemy pebeHky Hy)HO NoCnaTb, ero CeayeT noMecTuTb

B NOAXOAALLYH ETCKY0 KPOBATKY, KPOBATb WU HaJ1eXalLly
CnanbHyto 30Hy, 060pyN0BaHHYt B COOTBETCTBUM C NOTPEBHOCTAMM
BaLuero pebeHka.

TEXHWYECKOE OBC/TY)XXUBAHUE U OYNCTKA
MNonb3oBatenb OTBEYAET 3a PErynAPHOE TEXHNYECKOe

06Cny)X1BaHE U YXOf,.

0co6eHHO BaxkHO perynsipHo 06pabatbiBaTh BCE ABWXYLLMECS YaCTU 1
MexaH13Mbl CyX0i CMa3KoiA.

TMocne 06paboTku M3penve NPOTUPAKOT CyXoil TKaHeBOM candeTkom.
QuuncTTe pamy MArKoiA BNaXKHOI TKaHbH) 1 MATKIM MOHOLLUM
CPeACTBOM, Y/iansist UMLKY BO[bI CYXOi TKaHbO.

MoxanyiicTa, Bceraa
3TUKETKE Nepes CTUPKOIA.

Ecnuy Bac BO3HUKNN Kakne-nn60 xanobbl unu npobaembl, npocum
CBA3aTbCA C BaLLNM NOCTABLUMKOM.

1a4€HO TONbKO Ana

iTech ¢ TpedC

10 yxoay Ha

« TexHuyeckoe 06CNyxMBaHNe AOMKHO ObITb 3aNNaHMPOBAHO KaXfble
24 mecaua.

* He cHuMaiiTe 1 He ycTaHaBNMBaiTe NOBTOPHO GPbI3roBMKIA
CAMLIKOM YacTo.

TAPAHTUA NPOM3BOAMUTENA N NONOXXEHWUA NO
YTUNU3ALUN

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Baiipoiit, [epMaHus) faet Bam
2-NIETHIOK0 rapaHTI0 Ha AaHHOE U3fene.

lapaHTus feiicTBUTENbHA B CTPaHE, Ie AaHHOe n3aenue 6bino
nepBOHayanbHO NPOJAHO PO3HUYHBIM MPOAABLIOM MOKYNaTeHo.
CoziepaHue rapaHTUy 1 BCHO BaXKHYH0 MHMOPMaLIVi0, HeobXxoanMyto
[N NOATBEPXAEHNS rapaHTUM, MOXHO HaliTU Ha HaLuei foMalLHei
ctpanuue https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Ecnu B onvcaHum ToBapa ykasaHa rapaHTus,, Baluu 3aKOHHbIe Npasa no
OTHOLLEHUIO K HaM B OTHOLLEHIM LeEKTOB OCTALOTCS HEU3MEHHBIMM.
[pocum cobntoaath NONOXKEHUS N0 YTUAU3ALMN OTXOA0B,
[ieiiCTBYIOLLME B BaLLel CTpaHe.
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EEETEE BAXJIMBO - YBAXKHO MPOYUTANTE

a4

3A 3BEPITAUITE 111 BUKOPUCTAHHA Y
MAMBYTHbOMY

YBATA

* Hikonu He 3anuwaiite gUTUHY
be3 Harnagy

* [lepen BUKOPUCTaHHAM NEpeBIpAnTE,
06 yci dikcaTopw bynu 3agisHi

* 11106 yHMKHYTV TpaBMYBaHHS, Mig yac
CKIa[laHHA Ta PO3KNagaHHs anTrHa
MOBWHHA 3HAXOAWUTUCA Ha BiiCTaHi

* He go3Bonsiite gUTWHI rpatv 3
LIM BUPOOOM

* 3aBX[au BUKOPUCTOBYMTE
cuctemy dikcauii

* [lepen BUKOPUCTaHHAM NepeKoHaiiTecs,
LL{0 KOPMYC Bi3Ka 41 3aC00M KpinneHHs

aBToOKpicna bynum BUKOPUCTaHi NpaBubHO

* Lleit npogyKT He NpuU3HayeHnid ans biry
abo KaTaHHS Ha KOB3aHax.

* BukopucToByiiTe nac, Konu guTuHa
HaBYNUTLCA CULITM BE3 [ONOMOTK

* Lls konscka npn3HayeHa ons
BWUKOPUCTaHHS Ha ByNuLi.

* flKLL0 BM BUPILLIUTE BUKOPUCTOBYBATH
11010 B MpUMiLLiEHHi, byab nacka,
nepeKoHaiiTecs, Lo BaLa nignora
HaNeXHUM YNHOM 3axXULLEHa, LL06
3anobirtv bynb-aKOMY NMOLIKOLKEHHH.

* L1106 oTpumartu 6inbLu geTanbHy
iHbopMmaLLito MPo NonepeKeHHs
Ta 6e3neky Lboro BUpoby,
3ickaHyiiTe QR-kop;




IHCTPYKLIIi 3 BE3MEKM

He cnipn 3akpinntoaty 6yab-akuii BaHTax (OKpiM TpuMaya ans
CKNSHKM) Ha pyKosiTL Ta/abo 3 TunbHoro 6oky cnHkm Ta/abo 3

60KiB Bi3Ka Ta/abo B iHLIMX YaCTUHAX, A[Ke Lie Bii3HAUMTbCA Ha
CTiiKOCTi Bi3Ka.

Bo3uTV HEMOBNAT CIif 3aBX AN B MaKCUMaNbHOMY HaXUTEHOMY
TONOXEHHI.

Lleit BUpi6 NpU3HaYeHNi AN1A BUKOPUCTAHHS IULLE 3 OHIEK AUTUHOI.
3aBx M BMUKaiiTe ranbma, nepLu Hix yknaaatit abo Buitmatu

IVTUHY 3 Bi3Ka.

BukopucTOBYiATE TiNbKM CXBaneHi akcecyapy.

BuKopuCTOBY#ATE TinbK1 OPUTriHaNbHi 3anacHi YacTUHN.

Lleit TpaHCNOPTHWIA 3aCi6 NpU3HayeHwit Ans aiTeil Baroko 40 22 kr abo
BiKOM [10 4 POKIB - 3a/1€)KHO Bif, TOTO, IKA 3 LWMX MOt HacTaHe paHilue.
ABTOKpiCNa, SIKi BUKOPUCTOBYHTHCS B NOEAHAHHI 3 LWAC, HE MOXYTb
3aMiHUTVM COBOHO NOIbKY a0 NidKKO.

AIKLLO BaLLill AUTHHI NOTPiBHO NocnaTw, ii cnig NOMICTUTY B BIANOBIAHE
[UTSYE NDKEYKO, NDKKO a60 HanexHy cnasnbHyY 30Hy, 0bnagHaHy
BiAANOBIAHO 10 NOTPeb BaLLOi AUTUHM.

YULLEEHHA 1 OBCNYTOBYBAHHA

BignosinanbHictb 3a perynapHuii fornsg i 06cnyroByBaHHs Hece
KOpUCTyBay.
HapasuyaiiHo BaxnnBO perynsipHo 3ailicHIoBaTh 06CNyroByBaHHs Ta

3MalLlyBaHHS CyXVIM MaCTU/IOM BCiX PyXOMUX €N1EMEHTIB Ta MeXaHi3MiB.

Micns 06po6KK BUTPITb BUPIG M'AKOI MaTEpi€to.

Yuctutn pamy Tpeba BONOrOKO M'AKOK MaTepi€rD 3i M'AKIM MUAKYUM
3ac060M, BUTUPaIOYM HAANNLLKN BOLY CYXOH) MaTepi€t0.

MNepen npaHHAM 3aBX/AV YNTAIATE ETUKETKY 3 IHCTPYKLIEH0 3 AOMAAY.
3a HasBHOCTI ckapr 41 npo6bnem, Byab nacka, 3BepraiTecs 1o

CBOrO MPOfAABLIS.

MnaHyiite 06cnyroByBaHH: KOXHI 24 MicsLL.

He 3HimaiiTe Ta He BCTaHOBNHOITE HPU3KOBUKM 3aHAATO YacTo.

MPABU/A BUPOBHUKA 3 TAPAHTII TA Y TUMISALYIT

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany) aae 2 poku
rapaHTii Ha Lieil NpoayKT.

lapaHTist Aie B kpaiHi MarasuHy, B SKOMY KNigHT KynuB NpofyKT.
TMonoxeHHs rapaHTii Ta BCA 0CHOBHa iHdopMaLlis, HeobxigHa ans
BM3HaueHHs i rapaHTii, 3HaxoAaTbCs Ha HaLwii cTopiHLi https://
qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

AIKILL0 rapaHTist 3HaX0AUTbCA Y cneumdikaLlii, Lie He BNMHE Ha BaLy
3aBOACHKY rapaHTito BiCyTHOCTI AedekTis.

Bynb nacka, notpumyiitecs npaBun ytunisawii, Wwo fitotb y

BaLLiit KpaiHi.
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ONEMLI - DIKKATLI BIR SEKILDE OKUYUN  « Bu bebek arabasi dig mekanda kullanim

46

VE ILERIDE BAVURMAK UZERE SAKLAYIN igin tasarlanmistir.

UYARI » ig mekanda kullanmayi tercih ederseniz,
y L herhangi bir hasari dnlemek igin litfen
* Asla gocugunuzu gdzetimsiz birakmayin zeminin yeterince korundugundan
* Kullanmadan dnce tiim kilitleme emin olun.
mekanizmalarinin bagl + Bu iiriin hakkinda daha fazla uyari ve
oldugundaneminolun giivenlik bilgisi edinmek igin liitfen QR
* Yaralanmayi dnlemek icin bu Grinii kodunu tarayin:

acarken ve katlarken cocugunuzun uzakta
oldugundan emin olun

* Cocugunuzun bu iiriinle oynamasina
izin vermeyin

 Daima emniyet kemeri sistemini kullanin

* Her kullanimdan dnce port-bebe veya
oturma (initesi veya oto giivenlik koltugu
donatimlarinin dogru sekilde bagli
oldugunu kontrol edin

* Bu irlin kogu veya paten icin
uygun degildir

* Cocugunuzyardim almadan oturana
kadar emniyet kemerini kullanin




GUVENLIK TALIMATLARI

Bebek arabasinin dengesini etkileyebileceginden, kulba ve/veya
arkaligin arakasina ve/veya bebek arabasinin yanlarina ve/veya bagka
diger parcalara herhangi bir yiik (Bardak Tutucu harig) koymayiniz.
Yeni dogan bebekler igin her zaman en yatik pozisyonu kullanin.

Bu iriin sadece bir gocukla kullaniimak iizere tasarlanmigtir.

Cocugu bebek arabasina yerlestirmeden veya arabadan gikarmadan
once her zaman freni aktif hale getirin.

Sadece onaylanmig aksesuarlari kullanin.

Sadece orijinal yedek parcalari kullanin.

Bu arag, hangisine daha once erisilirse, 22 kg'a veya 4 yasa kadar olan
cocuklar icin tasarlanmistir.

Sasiile birlikte kullanilan araba koltuklari, bebek karyolasi veya yatak
yerine gegmez.

Cocugunuzun uyumasi gerekiyorsa, cocugunuzun gereksinimlerine
gore uygun bir besik, yatak veya onaylanmig uyku alanina
yerlestirilmelidir.

BAKIM VE TEMIZLIK

Kullanici diizenli bakim yapmak ve 6zen gostermekle sorumludur.
Tiim hareketli parcalarin ve mekanizmalarin kuru yaglayici ile diizenli
olarak islem gormiis olmasini saglamak dzellikle Gnemlidir.

islemden sonra iiriinii yumusak bir bez lesilin.

Cerceveyi yumusak nemli bir bez ve yumusak bir deterjanla temizleyin,
kuru bir bezle fazla suyu kurulayin.

Yikamadan 6nce her zaman bakim etiketini kontrol edin.

Herhangi bir sikayetiniz veya sorununuz varsa liitfen tedarikginiz le
iletisime gecin.

Her 24 ayda bir bakim planlanmalidir.

Camurluklari sik sik sokiip tekrar takmayin.

URETICININ GARANTISI VE BERTARAF ETME KURALLARI

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Almanya) size bu iiriin
icin 2 (iki) yil garanti verir.

Bu garanti, iiriiniin perakendeci tarafindan miisteriye ilk satildigji ilkede
gecerlidir.

Garantinin icerigi ve bu garantinin dogrulanmasi igin gerekli tiim bilgiler
anasayfamiz https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods adresinde bulunabilir.

Garanti, Uiriniin agiklamasinda gosteriliyorsa, kusurlara karsi olan yasal
haklariniz etkilenmez.

Liitfen iilkenizdeki atik bertaraf etme diizenlemelerini gézden gegirin.
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ZHMANTIKO - AIABATE MPOZEKTIKA TIX
OAHTIEX KAl ®YAA=TE TEX I'ATI MMOPEI
NATIZ XPEIAZTEITE XTO MEAAON

MPOEIAONOIHZH

* Mnv adrivete mote 1o Toudi oog
Xwpig emurjpnon

* BeBauwBeite oL Exouv evepyoromOei
OAeg oL BlaTdi€elc aodAhiong Ly
Qo m xprion

* Mo TV omoduyY| TPAUUOTIGHWY,
QMOOKPUVETE TO TIOST 00C KOTdL
10 SimAwp Ko T MWL Tou
TPOIOVTOC oTOU

* Mnv aprivete to moudi oo vo taidet e To
TPOI6V aTo

* Xpnouyomoleite mévto to
oloTnpa tpoadeong

* BeBouweite ot o1 SlotGi€elg oUvSEoNg
TOU KOpOToloU 1 Tou kaBiopotog vy
TOU KOBIOOTOC OUTOKIVITTOU EXOUV
ToT00£TNOEl GLWOTA TIPLY o TN XPrjoM

* Mn xpnoLUoToLETE TO TIPOIGV OWTO OTOV
KAveTe T{OKIVYK

* Xpnotuomoujote {wvr) UOALC To Tousi 00g
propei vo kO Tou xwpic Borjosta

* AUTO TO KXPOTOGKL TIPOOPIZETOL YIO!
e€wtepikn xprion.

* Edv emIAEEETE VO TO XPNOLUOTIOOETE OE
E0WTEPLKOUG XWPOUC, BeRawbelte ot T0
8Amed0 eivo EMAPKWE TTPOOTATEVLEVO
VL0 V0L OO PUYETE TUXOV (ULEC.

* Mo vo Bpeite iepLocotepeg MANPOPOopieg
T(POELSOTOMNONG KOl oD AAELOG VIO QUTO
T0 TIPOIOV, 0OPWOTE Tov KwSIKO QR:




OAHTIEZ AZOANEIAZ

Mnv tortoBeteite kavéva Gpoptio (eKTdg amd T Brjkn ot pLol)
ot XetpoAaBn 1i/ka ato Ttiow pépog G MAGTNG 1y/katt otat TAaiver
TOU KapOTaLoU T/Kau o€ oTtotoTimote AN pEPOG, KaBwG awTd Bar
£MMPedoEL TN 6TOBEPOTNTO TOU KAPOTALOU.

Xpnoortoteite mvra T Bam pe T peyahitepn KAion yio T
VEOVEWNTX HWPG.

Autd o mpoidv mpoopileTau povo yia xprion He Eve maudi.
Evepyormoleite mavta to Gppevo mpwv TonoBeToeTe 1} Bydete o moudi
00(G OO TO KAUPOTAGIKL.

XPNOLHOTIOLETE POVO EYKEKPLUEVT EEAPTIHOTAL.

XPNOLHOTIOLETE POVO AUBEVTIKA QVTOAMAKTIKA.

Edw EMAEEETE VoL TO XPTOLLOTION|OETE GE ECWTEPLKOUG XWPOUG,
BeBouwBeite 6L T0 SAMESO ElvOL EMAPKLIG TIPOOTATEUMEVO VIO VX
amopUyeTe TUXOV {ES.

Edv EMAEEETE VOl TO XPNOLLOTION|OETE GE EGWTEPLKOUG XWPOUG,
BeBouwBeite 6L T0 SAMESO ElvVOL EMAPKUIG TIPOOTATEUPEVO YLK VX
amopUyeTe TUXOV {IES.

To dxnpa poopileton yooudid €wg 22 kg 1 €wg 4 £Twv - 0,
TIPOKUWELTPWTQL

ZYNTHPHZH KAI KAGAPIZMOZ

0 xprioTng €XELTNV EUBUVI YLOL TNV TOKTIKT) GUVTI)PN 0T KO pPOVTISaL.
Eivou 181aitepa onpavikd vo StaapohideTon 6Tt OA TaL KIVoUHEVD: PEPT
KO OL LN OWVLOHO{ TTEPVWVTOL TAKTIKG 1E ENPO AmavTiko.

MET4 T0 MEPAGHNX GKOUTIIOTE TO TPOIOV e POACKO TIOVL.

KoBapiote To mAaialo pe PoAaKS Uypo TV KA 1Tt omoppuUIOVTLKO,
OKOUT{OVTOG TO VEPO TIOU TIEPLOGEVEL LIE OTEYVO TV

ENéyxete mavTa my ETKETAL GPOVTISAG TTpWY ot T0 TAUGLHO.

[0 oTtoL08T{TIoTE MOPATOVO 1} TIPORAN QL ETUKOWWVI|OTE JIE TOV
TpopNnBeuTY 6.

To 0épPig mpéneL va ipoypappotiletan KABe 24 pjveg.

Mnv adaupeite Ko EMOVOTOTOBETETE GUXVE T AXOTIWTTPES.

KANONIZMOI EFTYHZHZ KAI AIAOEZHZ TOY

KATAZKEYAZTH

H CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany) oo Sivet
2 xp0via eyyinon yU' auTo To mpoiov.

H eyylinon wox0et o xwpa, OTou To Ttpoidv auTo TIWATIBNKE OpXIKA
amo £vaw EUmopo ALwikiig TIwANonNG o€ Evay eAdT).

To TiepLeXGEVO TG eyyUNaNG Kot GAEG 0L BoOKEG TANpOdOpIES

TIOU OOUTOUVTa yiol T SLekdiknan mg eyyinong Bpickoveat oty
Lotooehida pag https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Edw oty Tieptypadr] Tou Tipoidvtog avahEpeTar eyyunan, To vopIpa
SIKOUWLOTAL GO EVOVTIOV POLG YLot EANXTTWHOTO Sev emmpeddovtal.
MapakahoUpe ABete UTGYN T0UG KaVOVIGHOUG AmOpPLYNG
QmoBATLV 0T XWPX 00G.
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IMPORTANT - CITITI CU ATENTIE Sl
PASTRATI ACEST DOCUMENT PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA

AVERTISMENTE

* Nu lasati niciodata copilul
nesupravegheat

* Asigurati-va ca toate dispozitivele
de blocare sunt inchise inainte de a
utiliza produsul

* Pentru a evita ranirea copilului, asigurati-
va ca acesta este la distantd atunci cand
pliati si depliati acest produs

* Nu lasati copilul sa se joace cu
acest produs

+ Utilizati intotdeauna sistemul de prindere

* Inainte de utilizare verificati daca
dispozitivele de fixare de la landou,
scaunul caruciorului sau scaunul auto
sunt cuplate in mod corespunzator

* Acest produs nu este recomandat a
fi utilizatin timp ce alergati sau va
plimbati pe role

« Utilizati centurile de siguranta de
indata ce copilul dvs. poate sta in sezut
fara ajutor

« Acest carucior este destinat utilizarii in
aer liber.

* Dacd alegeti sa il utilizati in interior, va
rugam sd va asigurati ca podeaua este
protejatd corespunzator pentru a preveni
orice deteriorare.

* Pentru a gasi informatii suplimentare
de atentionare si siguranta pentru acest
produs, va rugam sa scanati codul QR:




INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Nu atasati nicio sarcind (cu exceptia suportului pentru pahar) pe maner
si/sau pe partea din spate a spatarului si/ sau pe partile laterale ale
caruciorului si/ sau orice alta parte, deoarece acest lucru va afecta
stabilitatea caruciorului.

Utilizati intotdeauna cea mai inclinata pozitie pentru nou-nascuti.
Acest produs este destinat numai pentru utilizare cu un singur copil.
Activati intotdeauna frana inainte de a pune sau scoate copilul

din carucior.

Folositi numai accesorii aprobate.

Folositi numai piese de schimb originale.

Acest vehicul este destinat copiilor cu greutatea mai mica de 22 kg sau
cu varsta de pana la 4 ani - oricare situatie survine prima.

Scaunele auto, utilizate in combinatie cu un cadru al unui cérucior, nu
fnlocuiesc un landou sau un patut.

in cazul in care copilul trebuie si doarma, atunci acesta trebuie s fie
asezat intr-un pat corespunzator, un patut de dormit sau 0 zona de
dormit aprobata, in functie de cerintele copilului dumneavoastra.

INTRETINERE $I CURATARE

Utilizatorul este responsabil pentru intretinerea si ingrijirea periodica.
Este deosebit de important sa va asigurati ca toate piesele si
mecanismele mobile sunt tratate in mod regulat cu lubrifiant uscat.
Dupa tratament, stergeti produsul cu o carpd moale.

Curatati cadrul cu o carpa moale umeda si un detergent usor, stergand
orice exces de apad cu o carpd uscata.

Va rugam sd verificati intotdeauna eticheta de ingrijire inainte

de spalare.

Dacé aveti reclamatii sau probleme, va rugam sd contactati furnizorul.
0 verificare ar trebui programata la fiecare 24 de luni.

Nuindepartati si reinstalati frecvent aparatoarele de noroi.

GARANTIA PRODUCATORULUI $1 REGULAMENTE DE
ELIMINARE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germania) va ofera 2
ani de garantie pentru acest produs.

Garantia este valabila in tara in care acest produs a fost initial vandut de
catre un comerciant unui client.

Continutul garantiei si toate informatiile esentiale necesare pentru
afirmarea garantiei pot fi gasite pe pagina noastra de pornire https://
qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Daca in descrierea articolului este afisaté o garantie, drepturile dv.
legale impotriva noastra pentru defecte raman neafectate.

Va rugam sd respectati reglementarile privind eliminarea deseurilor
dintara dv.
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0G GEYMID FYRIR SIDARI NOTKUN

VIDVORUN

« Til ad fyrirbyggja slys er mikilveegt ad bérn
séu ekki naleegt pegar varan er tekin nidur
eda sett saman

* Geetid pess ad laesingar séu lokadar adur
en notkun hefst

« Til ad fyrirbyggja slys er mikilveegt ad bérn
séu ekki nalaegt pegar varan er tekin nidur
eda sett saman

* Leyfid barninu ekki ad leika sér ad vorunni

* Notid avallt dryggisbeisli barnabilstdls

« Gangid Ur skugga um ad lesingar vagns,
kerru eda barnabilstdls séu lokadar adur
en notkun vorunnar hefst

* pessi vara hentar ekki til notkunar vid
iokun hlaupa og a skautum

* Notid beisli um leid og barnid getur setid
an studnings

* bessi kerra er &tlud til notkunar utandyra.

* Ef pti velur ad nota pad innandyra
skaltu ganga (ir skugga um ad golfid
pitt sé naegilega varid til ad koma i veg
fyrir skemmdir.

* Fyrir frekari upplysingar um éryggi og
advaranir vegna notkunar a vorunni,
skannid QR kédann:

ORYGGISLEIDBEININGAR

« Hengid ekki neina byrdi (fyrir utan bolla haldarann) & handfangid, &
bakid & satisbakinu, & hlidarnar & kerrunni eda & adra hluta hennar, par
sem slikt getur haft hrif & stodugleika hennar.

« Notid alltaf mest hallandi stédu fyrir nyfeedd born.

« bessivara er atlud fyrir adeins eitt barn.

« Setjid alltaf i bremsu 4dur en barnid er sett i eda tekid ur kerrunni.

« Notid adeins vidurkennda fylgihluti.

« Notid adeins upprunalega varahluti.



« bessu fararteeki er &tlad fyrir born allt ad 22 kg eda 4 éraa - sem alltaf
kemur fyrst.

« Bilstélar sem notadir eru 4samt undirvagni koma ekki i stad
barnarims eda rims.

« Efbarnid pitt parf ad sofa, pa atti pad ad vera komid fyrir i videigandi

vdggu, rami eda vidurkenndu svefnsveedi midad vid krofur barnsins pins.

VIDAHLD 0G PRIF

Notandinn ber abyrgd & reglulegu vidhaldi og umhirdu.

bad er sérlega mikilveegt ad allir hreyfanlegir hlutir séu medhdndladir
med purru smurefni.

Eftir medhdondlun purrkid véruna med mjdkum klit.

Hreinsid grindina med mjikum, rokum kldt og mildu hreinsiefni og
purrkid burt allt umfram vatn med purrum klut.

Skodid alltaf pvottaleidbeiningarnar fyrir pvott.

Ef ba hefur einhverjar kvartanir eda vandamal vardandi voruna,
vinsamlegst talid vid sdluadilann.

bjénustuskodun & ad framkveema & tveggja éra fresti.

Ekki fjarleegja og setja aftur a aurhlifar oft.

ABYRGD FRAMLEIDANDA 0G REGLUR UM FORGUN
CYBEX Gmbh (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany) abyrgist
voruna i tvo ar.

Abyrgdin gildir i landinu bar sem varan er upphaflega seld af soluadila
til kaupanda.

Inntak abyrgdarinnar og allar naudsynlegar upplysingar fyrir skilyrdum
hennar er ad finna & heimasidu okkar https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Ef abyrgd er skrad i lysingu hefur pad ekki ahrif a lagalega stédu pina
gagnvart okkur.

Vinsamlegast farid eftir reglum i férgun i pinu heimalandi.
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TAJJEB QABEL TUZA U ZOMMHOM GHAL
REFERENZA FUTURA

TWISSIJA

* Qatt thalli t-tfal wahedhom

« Zgura ruhek li l-apparati li jingaflu jkunu
mdahhlin f'posthom gabel tuzahom

* Biex tevita xi korriment zgura ruhek li t-tfal
ma jkunux hdejk meta tiftah u titwi dan
il-prodott

« Thallix lit-tfal jilaghbu b'dan il-prodott

* Dejjem uza s-sistema ta' trazzin

* I¢cekkja li I-apparati li jingaflu jkunu
mdahhlin sewwa wara li tkun poggejthom
f'posthom fil-pramm jew f'xi tip ta’
siggu ghat-tfal

* Danil-prodott m'hux tajjeb ghall-giri jew
ghall-iskejzjar

* Uza ¢-¢inga appena t-tfal jibdew
jogoghdu bilgieghda wahedhom

« Dan stroller huwa mahsub ghall-uzu barra.

« Jekk taghzel li tuzah gewwa, jekk
joghgbok kun zgur li l-art tieghek tkun
protetta b'mod adegwat biex tevita
kwalunkwe hsara.

* Biexissib informazzjoni ta' twissija u
sigurta ulterjuri ghal dan il-prodott,
skennja I-kodici QR:

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

« Twahhal ebda taghbija (minbarra I-Folder tat-Tazza) mal-manku u/jew
fuq wara tad-dahar u/jew fuq il-gnub tal-pushchair u/jew kwalunkwe
parti ohra peress li dan jaffettwa I-istabbilta tal-pushchair.

« Dejjem uza |-aktar pozizzjoni inklinata ghat-trabi tat-twelid.

« Danil-prodott huwa mahsub biss ghall-uzu ma' tifel/tifel wahda.

« Dejjem attiva |-brejk qabel tqieghed jew tohrog lit-tfal tieghek
mill-pushchair.

« Uza biss accessorji approvati.

« Uza biss partijiet ta' sostituzzjoni originali.



« ll-vettura hija mahsuba ghal tfal sa' 22 kg jew 4 snin - li jigi I-ewwel.

* Is-sits tal-karozzi uzati flimkien ma ‘chassis ma jissostitwixxux kerrikot
jewsodda.

« Jekkit-tifel/tifla tieghek ikollu bzonn jorqod, allura ghandu jitgieghed
fi presepju, sodda jew zona ta 'rqad approvata skont ir rekwiziti tat-tifel/
tifla tieghek.

MANUTENZJONI U TINDIF

L-utent huwa responsabbli ghall-manutenzjoni u |-kura regolari.
Huwa partikolarment importanti li jigi zgurat li I-partijiet u I-mekkanizmi
kollha li jiccaqilqu jigu ttrattati regolarment b'lubrikant niexef.
Wara t-trattament imsah il-prodott b'carruta ratba.

Naddaf il-qafas b'¢arruta niedja ratba u detergent hafif, imsah ilma
Zzejjed b'carruta niexfa.

Jekk joghgbok dejjem iccekkja t-tikketta tal-kura qabel tahsel.
Jekk ghandek xi ilmenti jew problemi, jekk joghgbok ikkuntattja
lill-fornitur tieghek.

Servizz ghandu jkun skedat kull 24 xahar.

Tnehhix u terga' tpoggi I-mud guards ta' spiss.

REGOLAMENTI TA' GARANZIJA U RIMI TAL-MANIFATTUR
CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, il-Germanja) jaghtik
sentejn garanzija fuq dan il-prodott.

Il-garanzija hija valida fil-pajjiz, fejn dan il-prodott inbiegh inizjalment
minn bejjiegh bl-imnut lil klijent.

Il-kontenut tal-garanzija u l-informazzjoni essenzjali kollha mehtiega
ghall-affermazzjoni tal-garanzija jinstabu fuq il-pagna ewlenija taghna
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Jekk tidher garanzija fid-deskrizzjoni tal-artiklu, id-drittijiet legali
tieghek kontrina ghad-difetti jibqghu mhux affettwati.

Jekk joghgbok osserva r-regolamenti dwar ir-rimi tal-iskart f'pajjizek.
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3AMNA3ETE 3A BbELL CIMTPABKM.

NPEAYNPEXOEHUE

* Hukora He ocTaBsiTe ieTeTo 6e3 Hag3op

* YBepeTe ce, e BCMYKM YCTPOWCTBA 33
3aK/1YBaHE Ca aKTUBUPaHM Npeau
13NoN3BaHe

* 3a na n3berHeTe HapaHsBaHe, yBepeTe Ce,
ye IeTETO € Ha 6e30MaCHO Pa3CTosHMe,
Mpeay [a pasrbHeTe U CrbHeTe
TO3W NPOAYKT

* He ocTaBsitTe 1eTeTo a urpae ¢
TO3W NPORYKT

 BuHaru n3non3ssaite cucremara
3a 3abpXaHe

* lpeay ynotpeba fa ce npoBepu
[anu ca NpaBWIHO 3afeNCTBaHN
MpUCnocobneHnsTa 3a 3aKpenBaHe
Ha KOLLYETO 3a OebeLuKaTa KoNnyka,
Ha ceflankarta Uim Ha aBTOMOBUNHOTO
[ETCKO CTONYe

« To3u NPOAYKT He e NOAX0ASLL 33 TUYaHe
UNW Mbp3ansiHe

« [1a ce n3non3ea obesonacuTeneH KonaH,
Cnep KaTo AIeTeTO 3anoyHe Aa caaa be3
YyXza nomoLL,

« Tasn Konmyka e NpegHa3HayeHa 3a
13M0N3BaHE Ha OTKPUTO.

* AKO peLuuTe fia s U3n0oN3BaTe Ha 3aKpUTO,
MOPS,, YBEPETE C€, Ye MOABT & NOAXOLALLO
3aluMTeH, 3a [la NpeaoTBpaTuUTe
€BEHTYaslH1 NoBpeaM.

* 3anoapobHW NpegynpexneHns u
nHdopmauys 3a 6e30MacHOCT 3a TO3U
NpoLYyKT, Monsi ckaHupaiite QR kopa:




WHCTPYKL UK 3A BE3ONMACHOCT

He npukayBaliTe HKaKbB TOBap (C M3KNIOYEHe Ha NOCTaBKaTa 3a
Yalwa) KbM fipbxKaTa /unu KbM rbpba Ha obnerankata u/unm kbm
CTpaHWTE Ha KONYKaTa /Ui KbM KOAITO 1 [1a € Aipyra YacT, Thil kaTo
TOBA LLi€ Ce 0TPa3y BbPXY CTAOMIHOCTTa Ha KONMYKaTa.

3a HoBopoaeHH bebeTa BUHArK U3NoN3BaiiTe Hail-nerHanoto
TOMNOXEHMe.

To3u npoayKT e NpefiHa3HaueH 3a M3NoN3BaHe Camo OT efHO AeTe.
Mpean aa nocTaBuTe UK Aa B3eMeTe AETETO OT KONMYKATa, BUHArM
3afelicTBaliTe CnMpayKara.

W3nonagaitte camo opobpeHn akcecoapu.

M3non3BaiiTe camo OpUrHanHN pe3epBHM YacTy.

ToBa npeBO3HO CPEACTBO € NPeaHa3HayeHo 3a Aelia A0 22 Kr unn 4o 4
rofMLLIHa Bb3PACT - MbPBOTO JOCTUTHATO.

CTonyerara 3a Kona, U3n0N3BaHM 33e[HO C LWACHK, He 3aMeCTBaT AETCKO
KpeBaTye i nerno.

Ako aeteTo BY TpsiGBa Aa cnu, T TpsibBa Aa 6bjie NOCTaBeHo B
NoAXoAALLO KpesaTye, NIerno v 0406peHa 30Ha 3a cnaHe cnopen
M31CKBaHWSATA Ha BALLETO fieTe.

noAaaPHXKA UNOYUCTBAHE

PenoBHata noaapbXKa 1 rpuka ca 0TrOBOPHOCT Ha noTpebuTens.
0cobeHo BaXHO € BCUYKM MOABIKHI YaCTU 1 MEXaHU3MM Jia Ce
06paboTBaT pefoBHO CbC CyXa CMa3ka.

Cnep 06pa6oTkata n36bpcBaiiTe NPoAyKTa ¢ Mek napuan.
MouncTBaifTe pamKata c MeK BNaeH napLian vt HearpecuBeH
NOYMCTBALL Nperiapar, cnef, koeTo u3bbpluete 0cTaHanata BOAA ChC
cyx napuan.

Mons, npeav npaHe BUHarv NpoBepsiBaiiTe eTMKeTa 3 NOAAPHKKA.
Ako nmate pexnamavu unv npobnemu, Mons cBbpxeTe ce ¢ Batums
J[0CTaBYMK.

CepBu3Ha npoBepka TpsibBa fia Ce N3BbPLLBA HA BCEKYN 24 MeceLa.
He cBansiTe 1 noctaBsiiTe 0THOBO KanobpaHuTe YecTo.

TAPAHLU S HA NPOU3BOAUTENSA U PASNOPELBU 3A

WU3XBbPNAHE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, lepmatus) Bu paa 2

TO[VHU rapaHLs 3a TO31 MPOAYKT.

Ta3u rapaHLWs € B CUna B CTPaHaTa, KbIETO NPOAYKTLT MbPBOHAYANHO

€ MpofaeH 0T ThProBeL| Ha APe6HO Ha KIMEHT.

Cbbp)KaHNETO Ha rapaHLVsTa 1 LisnaTa BaHa MHopMaLys,

HeobXxozvMa 3a yrpaXkHsIBAHETO Ha rapaHLMATa MOXE f1a Ce HaMepu Ha

Hawws yeb caift https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-

wheelgoods.

AKO B OMMCAHWETO Ha NPOAYKTa e NoKa3aHa rapaHums, Bawure

3aKOHHY NPaBa CpeLLy Hac NPy HeU3NPaBHOCTM 0CTABAT He3acerHaTu.

+ Mons cnasBaiite pasnopesbute 3a U3XBbPASHE Ha 0TNAAbLN BbB
Bawara cTpaHa.
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SACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

UPOZORENJE

* Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora

« Uverite se da su svi uredaji za
zakljucavanje ukljuceni pre upotrebe

* Dabiste izbegli povrede, vodite ratuna
da dete bude podalje kada rasklapate i
savijate ovaj proizvod

* Ne dozvolite detetu da se igra sa ovim
proizvodom

« Uvek koristite sigurnosne pojaseve

* Pre upotrebe proverite da li su telo
decjih kolica ili sediste ili uredaji za
pricvrséivanje auto sedista pravilno
pricvrsceni

« Ovaj proizvod nije pogodan za tréanje
ili klizanje.

* Koristite sigurnosne pojaseve €im dete
moze samostalno da sedi

* Ova kolica su namenjena za upotrebu na
otvorenom.

* Ako odlucite da ga koristite u zatvorenom
prostoru, uverite se da je vas pod
adekvatno zasti¢en kako biste spregili bilo
kakvo oStecenje.

+ Da biste pronasli dodatna upozorenja i
bezbednosne informacije za ovaj proizvod,
skenirajte QR kod:

UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST

Ne priévrScujte nikakav teret (osim drzaca za ¢ase) na rucku i/ili na
zadnji deo naslona i/ili na bo¢ne strane kolica ifili bilo koji drugi deo jer
¢e to uticati na stabilnost kolica.

« Uvek koristite najnagnutiji polozaj za novorodene bebe.

« Ovaj proizvod je namenjen samo za jedno dete.

« Uvek aktivirajte kocnicu pre nego $to stavite ili izvadite dete iz kolica.
« Koristite samo odobrenu dodatnu opremu.

« Koristite samo originalne rezervne delove.

«Ovo vozilo je namenjeno deci do 22 kg ili 4 godine - $ta pre nastupi.



« Sedista za automobil, koris¢ena povezana sa konstrukcijom kolica, ne
zamenjuju kolevku ili krevet.

« Ako dete treba da spava, onda ga treba staviti u odgovarajucu kolevku,
krevetac ili odobreno podrucje za spavanje prema potrebama deteta.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Korisnik je odgovoran za redovno odrZavanje i negu.

Posebno je vazno obezbediti da se svi pokretni delovi i mehanizmi
redovno tretiraju suvim mazivom.

Nakon tretmana obriSite proizvod mekom krpom.

Ocistite okvir mekom vlaznom krpom i blagim deterdzentom, obrisite
viSak vode suvom krpom.

Uvek proverite etiketu za negu pre pranja.

Ako imate ikakvih prituzbi ili problema, obratite se svom dobavljacu.
Servis treba zakazati svaka 24 meseca.

Ne skidajte i ponovo postavljajte blatobrane cesto.

GARANCIJA PROIZVODACA | PROPISI O ODLAGANJU
CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Nemacka) vam daje 2
godine garancije na ovaj proizvod.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je ovaj proizvod prvobitno prodavac
prodao kupcu.

Sadrzaj garancije i sve bitne informacije potrebne za potvrdivanje
garancije mogu se naci na nasoj pocetnoj stranici https://qr.cybex-
online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Ako je garancija prikazana u opisu artikla, vasa zakonska prava protiv
nas za nedostatke ostaju nepromenjena.

Molimo da se pridrZavate propisa o odlaganju otpada u vasoj zemlji.
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SIMPAN UNTUK RUJUKAN PADA MASA kegunaan luaran.

HADAPAN « Jika anda memilih untuk
AMARAN n_lenggu.nakannya_di dalam_rumah:
. sila pastikan lantai anda dilindungi
« Jangan sesekali tinggalkan anak tanpa secukupnya untuk mengelakkan
pengawasan _ . sebarang kerosakan.
+ Pastikan semua peranti pengunci « Untuk mendapatkan maklumat amaran
disambungkan sebelum digunakan dan keselamatan lanjut untuk produk ini,

* Untuk mengelakkan kecederaan, pastikan  jla imbas kod QR:
kanak-kanak itu dijauhkan apabila
membuka dan melipat produk ini

« Jangan biarkan anak bermain dengan
produk ini

* Sentiasa gunakan sistem halangan

* Periksa sama ada badan kereta sorong
atau unit kerusi atau pemasangan alat
kerusi kereta disambungkan dengan betul
sebelum digunakan

C . . ARAHAN KESELAMATAN
° PrOd UK ni tldak sesual untuk berlan « Jangan pasang sebarang beban (tidak termasuk Pemegang Cawan)
atau me|uncur_ p:ada pedmeggr'](g d?n/atau pagja pgha/gitan penyandar bel:al;]ang daln(
. atau pada sisi kereta sorong bayi dan/atau mana-mana bahagian lain
* Gunakan abah-abah apab"a anak boleh kerana ini akan menjejaskan kestabilan kereta bayi.

duduk tanpa dibantu



Sentiasa gunakan kedudukan paling baring untuk bayi yang

baharu lahir.

Produk ini bertujuan hanya untuk digunakan dengan seorang
kanak-kanak.

Sentiasa aktifkan brek sebelum anda meletakkan atau membawa anak
anda keluar dari kereta sorong bayi.

Hanya gunakan aksesori yang diluluskan.

Gunakan hanya alat ganti asal.

Kereta sorong ini sesuai untuk kanak-kanak dengan berat maksimum
22 kg atau berusia 4 tahun - yang mana-mana lebih dahulu.

Tempat duduk kereta yang digunakan bersama dengan casis tidak
menggantikan katil bayi atau katil.

Sekiranya anak anda perlu tidur, maka ia hendaklah diletakkan di
dalam Katil bayi, katil atau kawasan tidur yang diluluskan berdasarkan
keperluan anak anda.

PENYELENGGARAAN DAN PEMBERSIHAN

Pengguna bertanggungjawab untuk penyelenggaraan dan penjagaan
yang kerap.

la amat penting untuk 1 bahawa semua't

dan mekanisme yang bergerak dirawat dengan kerap dengan
pelincir kering.

Selepas rawatan, lap produk dengan kain lembut.

Bersihkan bingkai dengan kain lembap lembut dan bahan cuciyang
lembut, lap sebarang air yang berlebihan dengan kain kering.

Sila sentiasa semak label penjagaan sebelum mencuci.

Jika anda mempunyai sebarang aduan atau masalah, sila hubungi
pembekal anda.

Perkhidmatan hendaklah dijadualkan setiap 24 bulan.

Jangan kerap tanggalkan dan pasang semula pelindung lumpur.

WARANTI DAN PERATURAN PELUPUSAN PENGELUAR
CYBEX GmbwH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Jerman)
memberikan anda waranti selama 2 tahun untuk produk ini.

Waranti sah di negara ini, di mana produk ini pada mulanya dijual oleh
peruncit kepada pelanggan.

Kandungan waranti dan semua maklumat penting yang diperlukan
untuk pernyataan waranti boleh didapati di laman utama kami https://
qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Jika waranti ditunjukkan dalam huraian artikel, hak undang-undang
anda terhadap kami untuk kecacatan kekal tidak terjejas.

Sila patuhi peraturan pembuangan sisa di negara anda.
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DHE RUAJINI PER T'lU REFERUAR NE TE
ARDHMEN

PARALAJMERIM

* Mos e lini asnjéheré fémijén té
pashoqéruar

« Sigurohuni gé té gjitha pjesét kapése té
jané té kapura para se ta pérdorni

* Pérté shmangur démtimet, sigurohuni qé
fémija té mbahet larg kur e shpalosni dhe
palosni kété produkt

* Mos e lini fémijén té luajé me produktin

* Pérdorni gjithmoné sistemin mbrojtés

* Kontrolloni qé trupi i karrocés ose i
ndenjéses ose pjesét e sediljes sé makinés
té jané kapur si¢ duhet para se ta pérdorni

* Ky produkt nuk éshté i pérshtatshém pér
té vrapuar ose pér té patinuar.

« Pérdorni sistemin e rripit té sigurimit
sapo fémija té mund té géndrojé ulur pa
ndihmén tuaj

* Kjo karrocé fémijésh éshté menduar pér
pérdorim té jashtém.

* Nése vendosni ta pérdorni né ambiente
té mbyllura, ju lutemi sigurohuni qé
dyshemeja juaj té jeté e mbrojtur né
ményré adekuate pér té parandaluar
¢do démtim.

* Pérté gjetur paralajmérime dhe
informacione té métejshme sigurie pér
kété produkt, ju lutem skanoni kodin QR:




INFORMACIONE SIGURIE

Mos lidhni asnjé ngarkesé (pérve¢ mbajtéses sé gotés) né dorezé dhe/
ose mbrapa mbéshtetéses sé shpinés dhe/ose anash karrocés dhe/ose
né ndonjé pjesé tjetér, pasi kjo do té ndikojé te stabiliteti i karrocés.
Pérdorni gjithnjé pozicionin mé té shtriré pér fémijét e sapolindur.

Ky produkt éshté béré pér t'u pérdorur vetém me njé fémijé.

Aktivizoni gjithnjé frenén para se ta vendosni ose para se ta nxirrni
fémijén nga karroca.

Pérdorni vetém aksesoré té aprovuar.

Pérdorni vetém pjesé kémbimi origjinale.

Ky produkt éshté béré pér fémijét deri né peshén 22 kg ose deri né
moshén 4 vjeg - cilado arrihet e para.

Sediljet e makinave té pérdorura sé bashku me njé shasi nuk
zévendésojné njé krevat fémijésh ose njé shtrat.

Nése fémija juaj duhet té flejé, atéheré ai duhet té vendoset né njé krevat
fémijésh, krevat ose zoné té miratuar pér té fjetur bazuar né kérkesat e
fémijés suaj.

MIREMBAJTJA DHE PASTRIMI

Pérdoruesi éshté pérgjegjés pér mirémbajtjen dhe kujdesin e
zakonshém.

Eshté veganérisht e réndésishme té sigurohemi qé té gjitha pjesét dhe
mekanizmat té trajtohen rregullisht me lubrifikant té thaté.

Pas trajtimit, pastrojeni produktin me njé lecke té buté.

Patrojeni skeletin me njé lecké té njomé e té buté dhe me pak detergjent
té buté, duke e pastruar ujin e tepért me lecké té thaté.

Ju lutem kontrolloni gjithnjé etiketén e kujdesit para se ta lani.

Nése keni ankesa ose probleme, ju lutem kontaktoni furnitorin.

Duhet té programohet njé servis cdo 24 muaj.

Mos higni dhe rivendosni shpesh mbrojtéset e baltés.

GARANCIA E PRODHUESIT DHE RREGULLAT PER
HEDHJEN

+ CYBEXGmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Gjermani) ju ofron 2
vite garanci pér kété produkt.

Garancia éshté e viefshme né vendin ku produkti i éshté shitur fillimisht
njé klienti nga njé shités me pakicé.

Pérmbajtja e garancisé dhe té gjitha informacionet e réndésishme qé
nevojiten pér garanciné, mund té gjenden né fagen toné té internetit
https://gr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Né rast se pérshkrimi i artikullit pérfshin garancing, té drejtat tuaja
ligjore kundrejt nesh né raste defektesh mbeten té pacenuara.
Julutem té zbatoni rregullat e vendit tuaj pér hedhjen e mbetjeve.
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SACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

UPOZORENJE

* Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora

« Uverite se da su svi uredaji za
zaklju€avanje ukljuceni prije upotrebe

« Dabiste izbjegli povrede, vodite ratuna
da dijete bude podalje kada rasklapate i
savijate ovaj proizvod

* Ne dozvolite djetetu da se igra sa ovim
proizvodom

* Uvijek koristite sigurnosne pojaseve

* Prije upotrebe provjerite da li su tijelo
djecjih kolica ili sjedista ili uredaji za
pricvrséivanje auto sjedista pravilno
pricvrsceni

« Ovaj proizvod nije pogodan za tréanje
i klizanje.

« Cim dijete poCne samostalno sjediti,
koristite sigurnosne pojaseve

* Ova kolica su namjenjena za upotrebu na
otvorenom.

« Ako odlucite da ih koristite u zatvorenom
prostoru, pobrinite se da vas pod bude
adekvatno zasti¢en kako biste sprijecili
bilo kakvo o3tecenje.

+ Da biste pronasli dodatna upozorenja i
sigurnosne informacije za ovaj proizvod,
skenirajte QR kod:

UPUTSTVA ZA BEZBJEDNOST

« Nemojte pricvricivati nikakav teret (osim drzaca za ¢ase) na rucku ifili na
straznju stranu naslona i/ili na bo¢ne strane kolica i/ili bilo koji drugi dio
jer ¢e to utjecati na stabilnost kolica.

« Zanovorodencad uvijek koristite najnagnutiji poloZaj.

«Ovaj proizvod je namijenjen samo za jedno dijete.

« Uvijek aktivirajte kocnicu prije nego Sto dijete stavite ili izvadite iz kolica.

« Koristite samo odobreni pribor.

« Koristite samo originalne rezervne dijelove.



Ovo vozilo je namijenjeno za djecu do 22 kg ili 4 godine - Sta

prije nastupi.

Sjedista za automobil, koristena povezana sa konstrukcijom kolica, ne
zamjenjuju kolijevku ili krevet.

Ako dijete treba da spava, onda ga treba staviti u odgovarajucu
kolijevku, krevetac ili odobreno podrucje za spavanje prema
potrebama djeteta.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Korisnik je odgovoran za redovno odrZavanje i njegu.

Posebno je vazno osigurati da se svi pokretni dijelovii mehanizmi
redovno tretiraju suhim mazivom.

Nakon tretmana obriSite proizvod mekom krpom.

Ocistite okvir mekom vlaznom krpom i blagim deterdZzentom, obrisite
viSak vode suhom krpom.

Uvek proverite etiketu za odrzavanje prije pranja.

Ako imate ikakvih prituzbi ili problema, obratite se svom dobavljacu.
Servis bi trebao biti zakazan svaka 24 mjeseca.

Nemojte Cesto skidati i ponovno postavljati blatobrane.

GARANCIJA PROIZVODACA | PROPISI 0 ODLAGANJU

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Baireuth, Njemacka) daje vam 2
godine garancije na ovaj proizvod.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je ovaj proizvod prodavac prvobitno
prodao kupcu.

Sadrzaj garancije i sve bitne informacije potrebne za ostvarivanje
garancije mogu se pronaci na nasoj poetnoj stranici https://qr.cybex-
online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Ako je garancija prikazana u opisu artikla, vasa zakonska prava protiv
nas za nedostatke ostaju nepromijenjena.

Molimo pridrZavajte se propisa o odlaganju otpada u vasoj zemlji.
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SACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

UPOZORENJE

* Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora

« Uverite se da su svi uredaji za
zaklju€avanje ukljuceni prije upotrebe

« Dabiste izbjegli povrede, vodite ratuna
da dijete bude podalje kada rasklapate i
savijate ovaj proizvod

* Ne dozvolite djetetu da se igra sa ovim
proizvodom

* Uvijek koristite sigurnosne pojaseve

* Prije upotrebe provjerite da li su tijelo
djecjih kolica ili sjedista ili uredaji za
pricvrséivanje auto sjedista pravilno
pricvrsceni

« Ovaj proizvod nije pogodan za tréanje
i skijanje.

* Koristite sigurnosne pojaseve ¢im dijete
moze samostalno sjediti

* Ova kolica su namjenjena za upotrebu na
otvorenom.

« Ako odlucite da ih koristite u zatvorenom
prostoru, pobrinite se da vas pod bude
adekvatno zasti¢en kako biste sprijecili
bilo kakvo o3tecenje.

+ Da biste pronasli dodatna upozorenja i

sigurnosne informacije za ovaj proizvod,

skenirajte QR kod:

UPUTSTVA ZA BEZBJEDNOST

« Nemojte pricvricivati nikakav teret (osim drzaca za ¢ase) na rucku ifili na

straznju stranu naslona i/ili na bo¢ne strane kolica i/ili bilo koji drugi dio
jer ¢e to uticati na stabilnost kolica.

« Zanovorodencad uvijek koristite najnagnutiji poloZaj.

«Ovaj proizvod je namijenjen samo za jedno dijete.

« Uvijek aktivirajte kocnicu prije nego Sto dijete stavite ili izvadite iz kolica.
« Koristite samo odobreni pribor.

« Koristite samo originalne rezervne dijelove.

«Ovo vozilo je namijenjeno djeci do 22 kg ili 4 godine - $ta prije nastupi.



« Auto sjedista koje se koriste zajedno sa Sasijom ne zamjenjuju krevetac
ili krevet.

 Ako dijete treba da spava, onda ga treba staviti u odgovarajucu
kolijevku, krevetac ili odobreno podrucje za spavanje prema
potrebama djeteta.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Korisnik je odgovoran za redovno odrZavanje i njegu.

Posebno je vazno osigurati da se svi pokretni dijelovi i mehanizmi
redovno tretiraju suvim mazivom.

Nakon tretmana obriSite proizvod mekom krpom.

Ocistite okvir mekom vlaznom krpom i blagim deterdzentom, obrisite
viSak vode suvom krpom.

Uvek proverite etiketu za odrzavanje prije pranja.

Ako imate ikakvih prituzbi ili problema, obratite se svom dobavljacu.
Servis bi trebao biti zakazan svaka 24 mjeseca.

Nemojte Cesto skidati i ponovno postavljati blatobrane.

GARANCIJA PROIZVODACA | PROPISI O ODLAGANJU
CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Baireuth, Njemacka) daje vam 2
godine garancije na ovaj proizvod.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je ovaj proizvod prodavac prvobitno
prodao kupcu.

SadrZaj garancije i sve bitne informacije potrebne za ostvarivanje
garancije mogu se pronaci na nasoj pocetnoj stranici https:/qr.cybex-
online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Ako je garancija prikazana u opisu artikla, va$a zakonska prava protiv
nas za nedostatke ostaju nepromijenjena.

Molimo pridrZavajte se propisa o odlaganju otpada u vasoj zemlji.
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BHMMATEJTHO YMATCTBATA M YYBAJTE
T 3A NOHA YOTPEBA

NPEAYNPEOYBAE

* Hukoralu He 0cTaBajTe ro JeTeTo
6e3 Haasop

* buperte curypHu fieka CTe rv akTueupane
CUTe ypeay 3a 3aKyyyBatbe
npeg ynorpeba

* 3a an3berHete nospena, 06e3benete
[ieKa [IETETO He Ce Haora BO ON13nHa
KOra ro oTK/I0nyBaTe v NpekonyBaTe
0BOj MPOM3BOS,

* He ocTaBajTe ro 4eTeTo faa cu urpa co
0BOj NPOM3BOS,

* CekoraLu KOpuUCTETE CUCTEM 3a BP3YBatbe

* [IpoBepeTe fanw ypeauTe 3a
MPULIBPCTYBakbE Ha TENOTO Ha KOMTMYKaTA,
CELMLLTETO UMM CEOULLTETO Ha
aBTOMOOWN Ce NPaBUITHO NPULIBPCTEHN
npeq KopucTere

* OB0j Npon3B0pA He € COOABETEH 3a
TpYatbe UNK Nn3ratse.

* KopucTere KauL LUTOM LETETO MOXE Aia
ceam CamMmoCTOjHO

+ OBaa KoMyKa e HaMeHeTa 3a
HafBopeLLHa ynoTpeba.

* Ako n3bepere ia ro KOpUCTMTE BO
3aTBOPEH NMPOCTOP, MPOBEPETE fanu
BALLMOT MOJ, € COOLBETHO 3aLUTUTEH 3a 1A
CMpeYnTe KakBa buno Lwrera.

* 3a fia HajpeTe JOMONHUTENHM
npegynpenysayky v 6e36egHOCHN
MHGOpMaLMK 3a 0BOj NPOM3BOA,
CcKeHupajTe ro QR-kogdoT:




BE3BEAHOCHU YNATCTBA

He npuuBpcTyBajTe HUKaKoB TOBap (0CBEH APXKAYOT Ha Yallia) Ha
paykata u/unu Ha 3aHNOT ieN Ha HAaCMOHOT 3a rp6 U/MnK Ha CTpaHuTe
Ha KonuyKaTa u/unu koj 6uno apyr fien, bupejku Toa ke Bnujae Bp3
CcTabunHocTa Ha JAETCKaTa Konuyka.

CeKoralu KOpUCTETE ja HajUCTIpY)XeHaTa NeeyKa nosuuuja 3a
HOBOPOAEHUNHA.

0BOj NPOM3BOA, € HAMEHET CaMO 3a KOPUCTEH:E OF] EAHO AETE.
Cexoralu Tpe6a Aa ja akTBMpaTe KOYHWULATa Npef Aa ro cTaBaTte unm
BaJMTe JIETETO Of} ETCKATa KONMYKa.

KopucTete camo ogobpenn fofatouu.

KopucTeTe camo 0purvHanHu pe3epeHi AENosu.

OBa BO3WN0 € HaMeHETO 3a JieLia 10 22 Kr un 4 rofiukK - OHa WTo
HacranyBa npBo.

ABTOMOBWNCKITE CEVLLTA LUTO Ce KOPUCTAT 3aeMHO CO LWackja He
3aMeHyBaaT KpeBeTye U/n KpeBeT.

[lokonky Batueto aete pe6a aa cnue, Torai Tpea Aa ce CTaBu BO
COO[IBETHO KpeBETYe, KPEBET U 006PEH NPOCTOP 3a CMINetbe BP3
0CHOBa Ha Gapatbara Ha BalLeTo feTe.

OJIPXYBAKE U YACTEHE

KOpMCHIKOT e 0AroBOPEH 3a PEAIOBHO OfPXYBatbE U FPUdA.
OcobeHo e BaxkHO f1a ce 06e36e/1 Aeka CUTe MOBIKHI eN0BY

1 MeXaH3MM Ce NoaMayKyBaaT PefloBHO CO CYBO CPE/CTBO 3a
noaMauKyBatbe.

Mocne noamaukysarbe, U36puLIETe o NPOU3BOLOT CO MeKa Kpra.
YucreTe ja pamKkaTa cO MeKa BniakHa Kpna v bnar fietepreHT, 6puejku
T0 BULLOKOT BOf}A CO CYBa Kpra.

Cexorall poBepyBajTe ja €TKeTaTa 3a rpuka Npef neperbe.

AKO MmaTe KakBy 61no nonnakm unn npobnemm, KoHTakTMpajTe co
BaLLMOT CHabayBau.

Cepsuc Tpeba fia ce 3aKaxyBa CeKou 24 MeceL.

He rvi BajeTe v MOBTOPHO NOCTaBYBajTe KaHNLUTE YeCTo.

TAPAHUWJA HA TPOU3BOAMUTENOT U PEFYNIATUBU 3A
OTCTPAHYBAKE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, lepmatuja) Bu aBa 2
TO[MHM rapaHLja 3a 0BOj PON3BOR.

lapaHuujata Baxxn BO 3eMjaTa BO Koja 0BOj Npon3Boy, beLue NpeiuyHO
NpoaazieH Of MPofaBay Ha KIMEHT.

CoppxuHaTa Ha rapaHLyjaTa v cuTe 0CHOBHM MHGOPMaLM NOTPe6HN
3a N10TBP/YBakbE Ha rapaHLMjaTa ce [JOCTarHM Ha Halliata noyeTHa
CcTpaHuua Ha https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

AKo rapaHLuujaTa e NpuKaxaHa BO OMMCOT Ha YNEHOT, BaLLUTE 3aKOHCKN
npaBa NPoTMB HaC 3a iedeKTH 0CTaHyBaaT HeM3MEHETU.

MouuTyBajTe rv perynatusuTe 3a 0Tdpnatbe BO BaluaTa 3emja.
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Jud bunwwnbinp Yud ky Ubpbuwgh
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CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Fuwjpnjpe, d&pUwuhw)
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wpunwnpwph Awdwp:
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qlfuwynp Egnul* https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
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DE THAM KHAO SAU NAY

CANH BAO

» Dling bao gits d€ ddra tré mot minh ma
khong c6 ngudi trong coi

* Bao dam Ia t4t ca cac thiét bi khoa déu d3
dugc khda vao trudc khi st dung

« D&tranh thuong tich, bao dam da dua
em bé ra ngoai khi mé rava gap lai
san pham nay

+ Khong dé em bé chai nghich
san pham nay

* Ludn str dung hé théng budc giir

« Bao dam |a khoang xe ddy hoac phan cho
ngdi hay cac thiét bi gan vdi ghé xe tré
em da dudc budc giif va khoa ding cach
trudc khi str dung

+ San pham nay khdng thich hgp cho chay
hodc trugt van/trugt pa-tanh.

* Su dung b day gilf ngay khi dfa tré co
thé ngdi ma khong can trg gitp

+ Xe ddy nay dugc thiét ké& dé sir dung
ngoai trai.

« Néu ban chon st dung nd trong nha, vui
long ddm bao rang san cta ban dugc bao
vé thich hdp dé tranh bat ky thiét hai nao.

« DEtim hiéu thém thdng tin vé an toan va
canh bao doi vdi san pham nay, vui long
quét ma QR:

THONG TIN VE BAO VE AN TOAN

«Khong gén thém vét dung nao (trir phan D& Ly) vao tay cm va/hoic
& phia sau clia phan tua lung va/hodc & hai bén xe day va/hoac bat
ky bo phan nao khac vi lam nhu vay sé anh hugng téi mic do 6n dinh
ca xe day.

= Ludn st dung vi tri nga ra hét ¢& cho cac em bé sasinh.

« S&n pham nay chi nhdm muc dich st dung cho mét dia tré.

« Luén st dung phanh théng trudc khi ban dat em bé vao hoac dua em
bé ra khoi xe dy.



Chisir dung cac phu kién da dugc chap thuan.

Chisif dung céc bd phan thay thé nguyén ban.

Phuong tién nay danh cho tré em t6i t6i da 22 kg hoéc 4 tudi - mic nao
dat trudc sé ap dung.

Ghé 6 t6 dung chung véi khung xe khong thay thé néi, giuong.

Néu con ban can ngd, thi nd nén dudc dét trong cii, givong hodc khu
vifc ngti phi hgp da dugc phé duyét dya trén yéu cu clia con ban.

BAO DUGNG VA LAM SACH

Nguti str dung ¢4 trach nhiém thuging xuyén bao dudng va gilt

gin san pham.

Dac bigt la cén bao dam tat ca cac co ché'va bd phan chuyén dong dugc
bao du@ing thuting xuyén bang dau nhét kho.

Sau khi bao du@ng, lau sach san phdm bédng mdt miéng vai mém.

Lam sach phan khung bing mgt miéng vai 6t va mém va xa bong nong
d6 nhe, lau sach nhitng chd nudc con dong lai bing mot miéng vai kho.
Vuilong ludn kiém tra nhan huéng dan cach bao quan trudc khi rifa.
N&u quy vi ¢ khiéu nai hay sy ¢, vui long lién lac véi nha cung cap

cla quy vi.

Nén xép lich hen bao du@ng 24 thang mét Ian.

Khong thao va I4p lai chan biin thudng xuyén.

BAO HANH CUA NHA SAN XUAT VA QUY DINH VE THAI BO
CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Difc) bao hanh cho
san phdm nay trong 2 nam.

Bao hanh c6 gia tri & quéc gia noi san pham nay dugc bén cho khach
hang lic ban dau qua mot cd sd ban Ié.

Nai dung b&o hanh va tat ca cac thong tin quan trong can thiét dé thuc
hién bao hanh cd trén trang chi ctia chiing tdi tai https://gr.cybex-
online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Né&u trong phan mo ta san pham c6 ndi dung bao hanh, céc quyén
phép Iy clia ban ddi véi viéc kién chiing toi vé cac I6i san pham van
khong thay d6i.

Vuilong tuan thi cac quy dinh vé thai bo rac thai tai quac gia ctia ban.
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